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257.
Na osnovu ålana 5. stav 1. Zakona o saveznim javnim

ustanovama (“Sluæbeni list SRJ”, br. 46/96 i 59/98), Savezna
vlada donosi

U R E D B U

O IZMENI UREDBE O SAVEZNOJ JAVNOJ USTANOVI 
RADIO-JUGOSLAVIJA

Ålan 1.

U Uredbi o Saveznoj javnoj ustanovi Radio-Jugoslavija
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 3/2002) u ålanu 3. stav 1. taåka 3. meça
se i glasi:

“3) stvaraçe i proizvodça radio programa za graœane Sa-
vezne Republike Jugoslavije i emitovaçe na jednoj mreæi u VHF
opsegu sa pokrivenoãñu stanovniãtva maçim od 80%;”.

Ålan 2.

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 86 Predsednik
23. maja 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

258.
Na osnovu ålana 5. stav 1. Zakona o saveznim javnim

ustanovama (“Sluæbeni list SRJ”, br. 46/96 i 59/98), Savezna
vlada donosi

U R E D B U

O IZMENI UREDBE O SAVEZNOJ JAVNOJ USTANOVI 
TELEVIZIJA JUGOSLAVIJA

Ålan 1.

U Uredbi o Saveznoj javnoj ustanovi Televizija Jugoslavija
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 3/2002) u ålanu 3. stav 1. taåka 1. meça
se i glasi:

“1) stvaraçe i proizvodça televizijskog programa za graœane
Savezne Republike Jugoslavije i emitovaçe na jednoj mreæi u
VHF/UHF opsegu sa pokrivenoãñu stanovniãtva maçim od
80%;”.

Ålan 2.

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 87 Predsednik
23. maja 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

259.
Na osnovu ålana 9. Zakona o Saveznom buõetu za 2002. godinu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 3/2002), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E
O RASPOREDU SREDSTAVA BORAÅKIM I 

INVALIDSKIM ORGANIZACIJAMA I SAVEZIMA 
UDRUÆEÇA RATNIKA OSLOBODILAÅKIH RATOVA

1. Sredstva za uåeãñe u finansiraçu rada boraåkih i inva-
lidskih organizacija, saveza i udruæeça ratnika oslobodilaå-
kih ratova utvrœena Zakonom o Saveznom buõetu za 2002. godinu
u ukupnom iznosu od 5.900.000. dinara, rasporeœuje se za period
april-juni 2002. godine u iznosu od 1.475.000 dinara, i to:

1) Savezu udruæeça boraca Narodnooslobodilaåkog rata Ju-
goslavije iznos od 500.000 dinara;

2) Savezu udruæeça ratnih vojnih invalida Jugoslavije iznos
od 200.000 dinara;

3) Udruæeçu boraca rata od 1990. godine Savezne Republike
Jugoslavije iznos od 420.000 dinara;

4) Savezu civilnih invalida rata Jugoslavije iznos od 30.000
dinara;

5) Savezu distrofiåara Jugoslavije iznos od 25.000 dinara;
6) Savezu slepih i slabovidih Jugoslavije iznos od 25.000 di-

nara;
7) Savezu gluvih i nagluvih Jugoslavije iznos od 18.000 di-

nara;
8) Udruæeçu ratnih i mirnodopskih vojnih invalida Srbije

iznos od 55.000 dinara;
9) Udruæeçu boraca ratova od 1990. godine Crne Gore iznos

od 38.000 dinara;
10) Druãtvu za negovaçe tradicije oslobodilaåkih ratova

Srbije do 1918 godine iznos od 25.000 dinara;
11) Udruæeçu jugoslovenskih interniraca u logorima Nor-

veãke iznos od 50.000 dinara;
12) Sekciji bivãih interniraca nemaåkih logora u Gråkoj

iznos od 50.000 dinara;
13) Savezu udruæeça ratnih vojnih invalida Jugoslavije – za

akciju obilaska najugroæenijih RVI iz oruæanih akcija od 1990.
godine i NATO agresije 1999. godine, iznos od 24.000 dinara;

14) Udruæeçu ratnih mirnodopskih vojnih invalida i civil-
nih ærtava rata iz SR Hrvatske (Krajina) na podruåju Savezne
Republike Jugoslavije iznos od 15.000 dinara.

2. Ovo reãeçe stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada
E. p. br. 88 Predsednik
23. maja 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

260.
Na osnovu ålana 17. stav 1. Zakona o platnom prometu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 3/2002), guverner Narodne banke
Jugoslavije donosi

O D L U K U
O USLOVIMA ZA OBAVŸAÇE POSLOVA AGENTA

1. Ovom odlukom propisuju se bliæi uslovi koje agent mora
da ispuni za obavÿaçe poslova platnog prometa u ime banke – i
to kao posrednik u komunikaciji, kao agent banke za upravÿaçe
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ili izvrãeçe naloga za raåun klijenata, kao mesto za prijem i
slaçe naloga za plañaçe koje banka ãaÿe ili prima i kome kli-
jenti mogu neposredno pristupiti za slaçe i primaçe tih na-
loga i kao posrednik za kliring i prenos podataka.

Bankom iz stava 1. ove taåke smatra se banka iz ålana 2. taåka
10. odredbe pod a) i b) Zakona o platnom prometu (u daÿem
tekstu: Zakon).

2. Agent, u smislu ove odluke, jeste Narodna banka Jugosla-
vije, banka koja poslove platnog prometa obavÿa u smislu Od-
luke o bliæim uslovima i naåinu davaça i oduzimaça bankama
licence za obavÿaçe platnog prometa (“Sluæbeni list SRJ”, br.
29/2002) i drugo pravno lice koje dobije dozvolu Narodne banke
Jugoslavije za obavÿaçe pojedinih ili svih poslova iz taåke 1.
stav 1. ove odluke (u daÿem tekstu: pravno lice).

3. Pravno lice podnosi Narodnoj banci Jugoslavije pismeni
zahtev za dobijaçe dozvole za obavÿaçe pojedinih ili svih po-
slova iz taåke 1. stav 1. ove odluke.

Za dobijaçe dozvole za obavÿaçe poslova posrednika u komu-
nikaciji i poslova posrednika za kliring i prenos podataka,
pravno lice, uz pismeni zahtev, podnosi sledeñu dokumentaciju:

– reãeçe o upisu u sudski registar, odnosno izvod iz zakona –
ako se osniva na osnovu zakona;

– izjavu da raspolaæe tehniåkom i tehnoloãkom infrastruk-
turom koja omoguñava ostvarivaçe komunikacione veze izmeœu
klijenata i banke, izmeœu delova banke i izmeœu banke i Na-
rodne banke Jugoslavije, a u skladu sa Odlukom o elektronskom
naåinu obavÿaça platnog prometa (“Sluæbeni list SRJ”, br.
29/2002), sa specifikacijom opreme.

Za dobijaçe dozvole za obavÿaçe svih poslova iz taåke 1.
stav 1. ove odluke, ili za dobijaçe dozvole samo za obavÿaçe po-
slova agenta banke za upravÿaçe ili izvrãeçe naloga za raåun
klijenta i poslova mesta za prijem i slaçe naloga za plañaçe
koje banka ãaÿe ili prima i kome klijenti mogu neposredno
pristupiti za slaçe i primaçe tih naloga – pravno lice, uz pis-
meni zahtev, podnosi sledeñu dokumentaciju: 

– reãeçe o upisu u sudski registar, odnosno izvod iz zakona –
ako se osniva na osnovu zakona;

– izjavu da raspolaæe tehniåkom i tehnoloãkom infrastruk-
turom koja omoguñava obavÿaçe poslova platnog prometa nave-
denih u zahtevu i ostvarivaçe komunikacione veze izmeœu
klijenata i banke, izmeœu delova banke i izmeœu banke i Na-
rodne banke Jugoslavije, a u skladu sa Odlukom o elektronskom
naåinu obavÿaça platnog prometa, sa specifikacijom opreme; 

– izjavu da je kadrovski osposobÿeno za obavÿaçe poslova
platnog prometa navedenih u zahtevu.

4. Narodna banka Jugoslavije, na osnovu podnetog zahteva i
dokumentacije iz taåke 3. ove odluke, u roku od 15 dana od dana
prijema zahteva i dokumentacije – pravnom licu daje dozvolu za
obavÿaçe pojedinih ili svih poslova iz taåke 1. stav 1. ove od-
luke, odnosno odbija taj zahtev.

5. Na osnovu dobijene dozvole iz taåke 4. ove odluke, pravno
lice ñe se kod nadleænog suda registrovati za obavÿaçe po-
slova iz te taåke. 

6. Poslove platnog prometa iz taåke 1. stav 1. ove odluke,
agent obavÿa na osnovu ugovora zakÿuåenog sa bankom. 

Ugovor iz stava 1. ove taåke sadræi koje ñe poslove platnog
prometa agent obavÿati za banku, naåin obavÿaça tih poslova,
prava, obaveze i odgovornosti agenta i banke, rok na koji se ugo-
vor zakÿuåuje i ostale uslove koje ugovore agent i banka.

7. Ako u postupku kontrole utvrdi da agent ne postupa u
skladu sa Zakonom i propisima donetim na osnovu Zakona ili da
ne ispuçava neki od uslova iz taåke 3. ove odluke – Narodna
banka Jugoslavije oduzeñe agentu dozvolu iz taåke 4. te odluke i
naloæiñe banci da raskine ugovor kojim je tom agentu poverila
obavÿaçe poslova iz taåke 1. stav 1. ove odluke. 

8. Dozvola iz taåke 4. ove odluke prestaje da vaæi kada agent
prestane da postoji kao pravni subjekt na osnovu zakona ili dru-
gog propisa, zbog steåaja ili likvidacije, ili zbog nastalih sta-
tusnih promena. 

9. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”, a primeçivañe se od 1. januara
2003. godine.

O. br. 49 Guverner
20. maja 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

261.
Na osnovu ålana 54.  stav 2.  Zakona o platnom prometu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 3/2002), guverner Narodne banke
Jugoslavije donosi

O D L U K U
O NAÅINU I USLOVIMA VOŒEÇA REGISTRA 

PODATAKA O BONITETU PRAVNIH LICA I DAVAÇU 
PODATAKA I MIÃŸEÇA O BONITETU

1. Ovom odlukom ureœuju se naåin i uslovi voœeça registra
podataka o bonitetu pravnih lica i naåin davaça podataka i
miãÿeça o tom bonitetu. 

2. Pravnim licima, u smislu ove odluke, smatraju se predu-
zeña i zadruge, banke i druge finansijske organizacije osnovane
u skladu sa Zakonom o bankama i drugim finansijskim organiza-
cijama (“Sluæbeni list SRJ”, br. 32/93, 61/95 i 44/99), organiza-
cije za osiguraçe i berzanski posrednici. 

3. Narodna banka Jugoslavije, u smislu ove odluke, obavÿa
sledeñe poslove:

1) vodi registar podataka o bonitetu pravnih lica (u daÿem
tekstu: registar boniteta), koji sadræi izvorne i izvedene po-
datke, standardizovane pokazateÿe i dokumente o bonitetu prav-
nih lica u zemÿi (u daÿem tekstu: podaci o bonitetu pravnih
lica);

2) vodi, u okviru registra boniteta, podregistar statusnih
podataka o pravnim licima;

3) vodi, u okviru registra boniteta, podregistar raåunovod-
stvenih izveãtaja i izveãtaja o poslovaçu pravnih lica;

4) pribavÿa i preuzima podatke o bonitetu pravnih lica od
nadleænih organa i tih lica;

5) obraœuje, aæurira i skladiãti dokumente i podatke o bo-
nitetu pravnih lica;

6) izraœuje izveãtaje o bonitetu pravnih lica i vodi doku-
mentacionu bazu tih izveãtaja;

7) daje korisnicima podataka podatke o bonitetu pravnih
lica i izveãtaje o tom bonitetu;

8) daje miãÿeça o bonitetu pravnih lica;
9) åuva podatke o bonitetu pravnih lica. 
4. Narodna banka Jugoslavije moæe obavÿati i sledeñe po-

slove:
1) izradu makroekonomskih informacija za potrebe SR Jugo-

slavije, republika ålanica i jedinica lokalne samouprave;
2) pruæaçe usluge na zahtev korisnika (specijalni aranæ-

mani), u skladu sa Metodologijom za utvrœivaçe podataka i po-
kazateÿa o bonitetu pravnih lica u SR Jugoslaviji – opãti i
poseban deo (u daÿem tekstu: Metodologija), koju donosi guver-
ner; 

3) pruæaçe drugih usluga u vezi s poslovima koje obavÿa u
smislu ove odluke. 

5. Korisnici podataka o bonitetu pravnih lica, u smislu ove
odluke, jesu domaña i strana pravna i fiziåka lica, banke, agen-
cije za rangiraçe (rejting) i druge agencije, Savezna komisija za
hartije od vrednosti i finansijsko træiãte i druge finan-
sijske institucije, SR Jugoslavija, republike ålanice i jedi-
nice lokalne samouprave, nauånoistraæivaåke institucije i
drugi zainteresovani korisnici. 

6. Narodna banka Jugoslavije o bonitetu pravnih lica vodi
sledeñe podatke:

1) podatke kojima Narodna banka Jugoslavije raspolaæe iz
registara i evidencija koje vodi;

2) agregirane zbirne podatke kojima banka iz taåke 2. ove od-
luke raspolaæe iz tekuñih evidencija platnog prometa;

3) podatke kojima trgovinski sudovi raspolaæu iz registra
pravnih lica i evidencija (o pokrenutim postupcima prinudnog
poravnaça, steåaja ili likvidacije);

4) podatke kojima Savezni zavod za statistiku raspolaæe iz
registra pravnih lica koji on vodi;

5) podatke kojima raspolaæe Savezna komisija za hartije od
vrednosti i fanansijsko træiãte;

6) podatke kojima raspolaæu republiåki organi za privati-
zaciju;

7) agregirane zbirne podatke kojima banke i druge finansij-
ske organizacije raspolaæu iz raåunovodstvenih evidencija. 

Podatke iz stava 1. odredbe od 2 do 7 ove taåke, Narodna
banka Jugoslavije pribavÿa od organa i pravnih lica iz tih
odredaba – na osnovu ugovora koje sa çima zakÿuåuje. 

Ugovore iz stava 2. ove taåke, u ime Narodne banke Jugosla-
vije zakÿuåuje guverner ili lice koje on ovlasti. 

Podaci pribavÿeni na naåin iz stava 2. ove taåke smatraju se
izvornim podacima. 
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7. Izvedeni podaci su izvorni podaci iz taåke 6. ove odluke
iskazani kao:

1) individualni i zbirni pokazateÿi za ocenu boniteta prav-
nih lica;

2) podaci agregirani po klasifikaciji delatnosti, veliåini
pravnog lica, vlasniåkoj strukturi, ovlaãñeçima, vremenu os-
nivaça, oblicima organizovaça, vrsti poslova i teritorijalnoj
pripadnosti. 

8. Naåin utvrœivaça i obelodaçivaça podataka o bonitetu
pravnih lica za potrebe registra boniteta i sadræine izveã-
taja o bonitetu pravnih lica, dodatnog izveãtaja o bonitetu no-
silaca platnog prometa, miãÿeça o bonitetu pravnih lica i
kataloga podataka o bonitetu pravnih lica ureœuju se Metodo-
logijom – opãti deo. 

Naåin iskazivaça i izraåunavaça podataka o bonitetu prav-
nih lica i sadræine izveãtaja miãÿeça i kataloga iz stava 1.
ove taåke bliæe se ureœuje Metodologijom – poseban deo. 

9. Podaci o bonitetu pravnih lica daju se na osnovu zahteva
ovlaãñenog lica korisnika podataka (u daÿem tekstu: zahtev). 

Korisnik podataka jednim zahtevom moæe od Narodne banke
Jugoslavije traæiti podatke samo o jednom pravnom licu. 

10. Podaci o bonitetu pravnih lica daju se u pismenoj formi,
na magnetnom nosiocu podataka ili elektronski. 

Korisnici podataka su duæni da podatke o bonitetu pravnih
lica koriste samo za potrebe navedene u zahtevu. 

Podatke o bonitetu pravnih lica, u izvornom obliku, koris-
nici podataka ne mogu objavÿivati, niti ih davati drugim prav-
nim i fiziåkim licima. 

Narodna banka Jugoslavije obaveãtava pravno lice da je po-
datke o bonitetu tog lica dala korisnicima podataka. 

11. Podaci o bonitetu pravnih lica koji predstavÿaju po-
slovnu tajnu daju se samo uz prethodnu pismenu saglasnost tih
lica. 

Saglasnost iz stava 1. ove taåke moæe biti pojedinaåna ili
opãta. 

12. Narodna banka Jugoslavije ne daje podatke o bonitetu
pravnih lica nad kojima je otvoren steåajni postupak ili postu-
pak likvidacije, kao ni podatke o bonitetu pravnih lica koji
predstavÿaju dræavnu ili vojnu tajnu. 

13. Miãÿeçe o bonitetu pravnih lica Narodna banka Jugo-
slavije daje na osnovu zahteva korisnika. 

14. Za davaçe podataka, izveãtaja i miãÿeça o bonitetu
pravnih lica, Narodna banka Jugoslavije naplañuje posebnu nak-
nadu. 

15. U registru boniteta se o bonitetu pravnih lica vode po-
daci za period od deset godina (od 1994. godine). 

Podaci o bonitetu dati korisnicima åuvaju se u Narodnoj
banci Jugoslavije godinu dana. 

16. Narodna banka Jugoslavije odgovorna je za istovetnost po-
dataka koje daje sa izvornim podacima i za usklaœenost tih poda-
taka sa Metodologijom. 

17. Naåin primene ove odluke urediñe se uputstvom. 
18. Naåin i uslovi voœeça registra podataka o bonitetu

pravnih lica i davaçu podataka i miãÿeça o bonitetu, ureœeni
ovom odlukom, primeçivañe se do prenoãeça ovih poslova u
nadleænost drugog organa, odnosno drugog pravnog lica, u skladu
sa zakonom, a najduæe do 31. decembra 2003. godine. 

19. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”, a primeçivañe se od 1. januara
2003. godine. 

O. br. 50 Guverner
20. maja 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r. 

262. 
Na osnovu ålana 39. stav 1. taåka 12. Zakona o platnom

prometu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 3/2002), guverner Narodne
banke Jugoslavije donosi

O D L U K U
O ELEKTRONSKOM NAÅINU OBAVŸAÇA PLATNOG 

PROMETA

1. Ovom odlukom propisuje se elektronski naåin obavÿaça
platnog prometa (u daÿem tekstu: elektronski platni promet),
zaãtita elektronskog platnog prometa, kao i odgovornost za is-
pravnost elektronskih poruka u elektronskom platnom prometu. 

2. Elektronski platni promet, u smislu ove odluke, obavÿa se
razmenom elektronskih poruka kroz informacione sisteme
uåesnika u transakciji plañaça. 

3. Elektronskom porukom iz taåke 2. ove odluke smatra se in-
formacija koja je elektronski generisana, poslata, proverena,
primÿena i saåuvana elektronski (elektronski nalog za
plañaçe ili drugi finansijski dokument). 

4. Elektronski prenos novåanih sredstava izmeœu klijenata u
platnom prometu smatra se elektronskom platnom transakcijom. 

5. Strukturu poruka izmeœu banaka i Narodne banke Jugosla-
vije u elektronskom platnom prometu utvrœuje Narodna banka
Jugoslavije. 

6. Uåesnici u elektronskom platnom prometu su banke iz
ålana 2. taåka 10. Zakona o platnom prometu, klijenti tih ba-
naka i agenti u platnom prometu. 

7. Elektronski nalog za plañaçe mora da sadræi elemente
utvrœene Odlukom o obliku, sadræini i naåinu koriãñeça je-
dinstvenih instrumenata platnog prometa (“Sluæbeni list
SRJ”, br. 29/2002) i uputstvom kojim se ureœuju format i namena
poruka za razmenu podataka u obavÿaçu poslova platnog pro-
meta, koje utvrœuje Narodna banka Jugoslavije. 

Pored elemenata iz stava 1. ove taåke, elektronski nalog za
plañaçe mora da sadræi i elemente za proveru autentiånosti i
taånosti tih naloga i autentiånosti çihovog podnosioca, pro-
pisane uputstvom iz tog stava. 

8. U elektronskom platnom prometu izmeœu Narodne banke
Jugoslavije i banaka koje uåestvuju u meœubankarskom obraåunu,
Narodna banka Jugoslavije obezbeœuje elektronsku razmenu po-
dataka i çihovu zaãtitu. Narodna banka Jugoslavije usluge
elektronskog platnog prometa vrãi preko informacione
mreæe za finansijski sistem SR Jugoslavije. 

9. Elektronska platna transakcija smatra se okonåanom kad
krajçi subjekt primi elektronsku poruku. Ako je propisano ili
unapred dogovoreno i potvrœivaçe prijema elektronske poruke,
elektronska poruka se smatra primÿenom kada poãiÿalac
primi potvrdu o çenom prijemu. 

10. Validnom elektronskom porukom, u smislu ove odluke,
smatra se svaka elektronska poruka propisanog formata, koja je
overena elektronskim potpisom i primÿena u skladu s tom odlu-
kom, za koju se utvrdi da sadræi podatke koji nisu meçani od tre-
nutka slaça te poruke – ako je çen poãiÿalac registrovani
uåesnik u elektronskom platnom prometu, odnosno ovlaãñeno
lice tog uåesnika. 

11. Uåesnik u elektronskom platnom prometu obaveze preu-
zima na osnovu validne elektronske poruke, odnosno na osnovu
çene izmene ili opoziva – ako je izmenu ili opoziv te poruke
dalo ovlaãñeno lice tog uåesnika. 

12. Uåesnici u elektronskom platnom prometu duæni su da
elektronsku poruku åuvaju najmaçe pet godina posle isteka go-
dine u kojoj je izvrãena elektronska platna transakcija, kao i
podatke i sredstva za verifikaciju autentiånosti te poruke. 

13. Za primenu ove odluke, Narodna banka Jugoslavije donosi
uputstvo. 

14. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”, a primeçivañe se od 1. januara
2003. godine. 

O. br. 51 Guverner
20. maja 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r. 

263.
Na osnovu ålana 9. stav 5. Zakona o platnom prometu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 3/2002), guverner Narodne banke
Jugoslavije donosi

O D L U K U
O OBLIKU, SADRÆINI I NAÅINU KORIÃÑEÇA 

JEDINSTVENIH INSTRUMENATA PLATNOG PROMETA 

1. Ovom odlukom propisuju se oblik, sadræina i naåin ko-
riãñeça jedinstvenih instrumenata platnog prometa (u daÿem
tekstu: instrumenti) kojima se vrãe plañaça ili naplate sa
raåuna – gotovim novcem i bezgotovinski.

2. Instrumenti, u smislu ove odluke, jesu:
– nalog za uplatu i nalog za isplatu (instrumenti gotovin-

skog platnog prometa),
– nalog za prenos i nalog za naplatu (instrumenti bezgoto-

vinskog platnog prometa).
3. Nalog za uplatu je gotovinski instrument koji se koristi

za uplate u gotovom novcu u korist raåuna (uplate dnevnog pa-
zara, plañaçe obaveza u gotovom novcu i druge uplate u korist
raåuna) .

Nalog za uplatu sadræi sledeñe elemente:
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1) naziv uplatioca,
2) naziv primaoca,
3) broj raåuna primaoca,
4) oznaku valute,
5) iznos, 
6) svrhu uplate,
7) ãifru plañaça,
8) broj modela poziva na broj odobreça,
9) poziv na broj odobreça,
 10) mesto i datum prijema,
 11) datum valute,
 12) peåat i potpis uplatioca (overu).
Nalog za uplatu banka moæe izvrãiti i kada on ne sadræi

sve elemente iz stava 2. ove taåke ako utvrdi da su elementi koji
su navedeni u nalogu dovoÿni za çegovo izvrãeçe.

4. Nalog za isplatu je gotovinski instrument kojim pravno
ili fiziåko lice podiæe sa svog raåuna sredstva u gotovom
novcu ili kojim na teret svog raåuna nalaæe isplatu u gotovom
novcu primaocu koji nema raåun kod banke iz ålana 2. taåka 10.
Zakona o platnom prometu (u daÿem tekstu: banka).

Nalog za isplatu sadræi sledeñe elemente:
 1) naziv isplatioca,
 2) naziv primaoca,
 3) broj raåuna isplatioca,
 4) oznaku valute,
 5) iznos, 
 6) svrhu isplate,
 7) ãifru plañaça,
 8) broj modela poziva na broj zaduæeça,
 9) poziv na broj zaduæeça,
10) mesto i datum prijema,
11) datum valute,
12) potpis primaoca i broj liåne karte,
13) peåat i potpis isplatioca (overu) .
Nalog za isplatu banka moæe izvrãiti i kada on ne sadræi

sve elemente iz stava 2. ove taåke ako utvrdi da su elementi koji
su navedeni u nalogu dovoÿni za çegovo izvrãeçe.

5. Nalog za prenos koristi se kada duænik nalaæe banci da na
teret çegovog raåuna prenese sredstva u korist raåuna pove-
rioca, za prenos sredstava izmeœu dva raåuna istog klijenta, kao
i za evidentiraçe istog iznosa sredstava na teret i u korist is-
tog raåuna po osnovu izmirivaça meœusobnih novåanih obaveza
(kompenzacija, asignacija, cesija, prenos hartija od vrednosti i
dr.) . 

Nalog za prenos sadræi sledeñe elemente:
 1) naåin izvrãeça naloga – hitno,
 2) naziv duænika – nalogodavca,
 3) naziv poverioca – primaoca,
 4) broj raåuna duænika – nalogodavca,
 5) broj raåuna poverioca – primaoca,
 6) oznaku valute,
 7) iznos, 
 8) svrhu plañaça,
 9) ãifru plañaça,
10) broj modela poziva na broj zaduæeça,
11) poziv na broj zaduæeça,
12) broj modela poziva na broj odobreça,
13) poziv na broj odobreça,
14) mesto i datum prijema,
15) datum valute,
16) peåat i potpis duænika – nalogodavca (overu).
Nalog za prenos banka moæe izvrãiti i kada on ne sadræi

sve elemente iz stava 2. ove taåke ako utvrdi da su elementi koji
su navedeni u nalogu dovoÿni za çegovo izvrãeçe.

6. Nalog za naplatu koristi se kada poverilac, u skladu sa ov-
laãñeçem dobijenim od duænika, inicira da se izvrãi naplata
sredstava sa raåuna duænika (pismeno ovlaãñeçe koje duænik
daje svojoj banci i svom poveriocu, naplata dospelih hartija od
vrednosti i drugih instrumenata obezbeœeça plañaça, otvoreni
akreditivi, isplañeni instrumenti drugih banaka, naplata pro-
vizije za usluge platnog prometa i dr.).

Nalog za naplatu koristi se i kod naplate na osnovu izvrã-
nih reãeça izdatih na osnovu zakona, odnosno na osnovu izvrã-
nih sudskih reãeça.

Nalog za naplatu sadræi sledeñe elemente:
 1) naziv duænika,
 2) naziv poverioca – nalogodavca,
 3) broj raåuna duænika,
 4) broj raåuna poverioca – nalogodavca,

 5) oznaku valute,
 6) iznos, 
 7) svrhu plañaça,
 8) ãifru plañaça,
 9) broj modela poziva na broj zaduæeça,
10) poziv na broj zaduæeça,
11) broj modela poziva na broj odobreça,
12) poziv na broj odobreça,
13) mesto i datum prijema,
14) datum valute,
15) peåat i potpis poverioca – nalogodavca (overu) .
Nalog za naplatu banka moæe izvrãiti i kada on ne sadræi

sve elemente iz stava 3. ove taåke ako utvrdi da su elementi koji
su navedeni u nalogu dovoÿni za çegovo izvrãeçe.

7. Ako je posebnim propisom predviœeno da se uz instrument
podnosi i odreœena dokumentacija ili da se uz çega istovremeno
podnose instrumenti za plañaçe drugih obaveza, banka ñe taj
instrument izvrãiti samo ako joj je klijent podneo tu dokumen-
taciju, odnosno instrumente za plañaçe tih obaveza.

Banka ñe vratiti podnosiocu instrument uz koji nije podneta
propisana dokumentacija, odnosno instrumenti za plañaçe dru-
gih obaveza iz stava 1. ove taåke.

8. Instrumenti iz taåke 2. ove odluke mogu biti u pisanoj ili
elektronskoj formi, ili usmeni.

Instrumenti iz taåke 2. ove odluke u pisanoj formi su
obrasci pravougaonog oblika i jedinstvenih dimenzija 99 h 210
mm, ãto odgovara 1/3 papira formata A4.

Izgled i raspored elemenata na instrumentima u pisanoj
formi daju se u Prilogu 1, koji je odãtampan uz ovu odluku i çen
je sastavni deo.

Instrumenti iz taåke 2. ove odluke u elektronskoj formi
sadræe elemente iz taåke 5. stav 2. i taåke 6. stav 3. ove odluke i
ispostavÿaju se u skladu sa Odlukom o elektronskom naåinu oba-
vÿaça platnog prometa (“Sluæbeni list SRJ”, br. 29/2002) i
uputstvom kojim se ureœuju format i namena poruka za razmenu
podataka u obavÿaçu platnog prometa.

Instrumente iz taåke 2. ove odluke koji se ispostavÿaju us-
meno, banka moæe izvrãiti i kada oni ne sadræe sve elemente
predviœene ovom odlukom ako utvrdi da su elementi koje sadræe
ti instrumenti dovoÿni za çihovo izvrãeçe i da su dati u
skladu sa ugovorom koji zakÿuåuju banka i klijent. 

9. Sadræaj i naåin popuçavaça elemenata na instrumentima
iz taåke 2. ove odluke dati su u Prilogu 2, koji je odãtampan uz
ovu odluku i çen je sastavni deo.

Podaci na elementima instrumenata iz taåke 2. ove odluke
ispisuju se opisno i numeriåkim znakovima i rasporeœeni su na
tim instrumentima prema karakteru tih znakova.

Instrumenti iz taåke 2. ove odluke izdaju se i popuçavaju na
srpskom jeziku – ñiriliånim, odnosno latiniånim pismom.

10. Instrumenti iz taåke 2. ove odluke åiji podaci na elemen-
tima nisu popuçeni u skladu sa tom odlukom, koje nije potpisalo
ovlaãñeno lice i nisu izdati ni ãtampani u skladu sa ovom od-
lukom – vratiñe se podnosiocu u skladu sa ålanom 9. stav 7. i
ålanom 11. stav 5. Zakona o platnom prometu (u daÿem tekstu: Za-
kon) .

11. Za ispravku greãaka nastalih u obradi podataka na ele-
mentima (storno), banka koristi interni nalog za prenos, åiji
oblik i sadræinu sama utvrœuje. 

12. Åek, platna kartica i akreditiv su instrumenti plañaça,
odnosno instrumenti za raspolagaçe sredstvima sa raåuna na os-
novu kojih se ispostavÿaju instrumenti iz taåke 2. ove odluke.

Åek koriste fiziåka i pravna lica – za isplatu gotovog
novca na teret raåuna izdavaoca åeka i za bezgotovinska
plañaça. Oblik, sadræinu i naåin upotrebe åeka utvrœuje
banka, u skladu sa svojim potrebama i Zakonom o åeku
(“Sluæbeni  list FNRJ”, br. 105/46, “Sluæbeni list SFRJ”, br.
12/65, 50/71 i 52/73 i “Sluæbeni list SRJ”, br. 46/96) .

Platna kartica se koristi za bezgotovinsko plañaçe i za po-
dizaçe gotovog novca kod izdavaoca kartice ili preko banko-
mata. Oblik, sadræinu i naåin upotrebe platne kartice
utvrœuje banka, u skladu sa svojim potrebama i meœunarodnim
standardima.

Akreditiv se koristi kada klijent nalaæe banci kod koje
ima otvoren raåun da odreœena sredstva, uz odreœene uslove,
stavi na raspolagaçe pravnom ili fiziåkom licu kod iste ili
kod druge banke. Vrstu akreditiva, uslove otvaraça i naåin çe-
govog koriãñeça utvrœuju banka i klijent – nalogodavac za otva-
raçe akreditiva.
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13. Instrumenti propisani Uputstvom o obliku, sadræini i
upotrebi instrumenata platnog prometa za plañaça u zemÿi
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 11/98, 27/2001 i 45/2001) , a koji nisu u
suprotnosti sa ovom odlukom, mogu se, do 30. juna 2003. godine,
koristiti istovremeno sa instrumentima propisanim tom odlu-
kom.

Izuzetno od stava 1. ove taåke, najkasnije do roka iz tog stava
– kao osnov za ispostavÿaçe naloga za naplatu iz taåke 6. ove od-
luke koristiñe se akceptni nalozi koji su izdati do dana
poåetka primene te odluke.

Izdavaoci akceptnih naloga duæni su da do 30. juna 2003. go-
dine, akceptne naloge koje su kao instrumente naplate izdali
svojim poveriocima sa valutom dospeña posle tog datuma – za-
mene ovlaãñeçem iz Zakona na osnovu koga poverilac moæe iz-
dati nalog za naplatu, ili da ih zamene drugim vidom
obezbeœeça.

Izdavaoci akceptnih naloga duæni su da, najkasnije do 30.
juna 2003. godine, banci kod koje imaju otvoren raåun predaju
pismenu izjavu (pod materijalnom i kriviånom odgovornoãñu)
da nemaju izdatih a nerealizovanih akceptnih naloga, odnosno
da su postupili u skladu sa stavom 3. ove taåke.

Akceptni nalozi koji su pre poåetka primene ove odluke pod-
neti na naplatu na teret izdavaoca tih naloga – sluæiñe organu
nadleænom za prinudnu naplatu kao osnov za izdavaçe naloga za
naplatu.

14. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”, a primeçivañe se od 1. januara
2003. godine.

O. br. 52 Guverner
20. maja 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

Prilog 1

IZGLED I RASPORED ELEMENATA NA INSTRUMENTIMA PLATNOG PROMETA

Nalog za uplatu ãtampa se na samokopirajuñem papiru bele boje sa crnim linijama.
Nalog za prenos ãtampa se na papiru bele boje sa crnim linijama.
Nalog za isplatu i nalog za naplatu ãtampaju se na samokopirajuñem papiru bele boje sa crvenim linijama.

Nalog za uplatu sastoji se od dva primerka. Prvi primerak, koji banka overava, vraña se uplatiocu, a drugi ostaje banci
kao dokument na osnovu koga je izvrãena uplata. 

Nalog za isplatu sastoji se od dva primerka. Prvi primerak vraña se isplatiocu, a drugi ostaje banci kao dokument na os-
novu koga je izvrãena isplata. 

Nalog za prenos sastoji se od jednog primerka. Na osnovu ovog naloga izvrãava se prenos sredstava – zaduæeçe raåuna duæ-
nika i odobreçe raåuna poverioca, odnosno zaduæeçe jednog raåuna i odobreçe drugog raåuna istog klijenta, kao i zaduæeçe i
odobreçe istog raåuna za isti iznos. Banka je duæna da, na zahtev klijenta, izda potvrdu o prijemu naloga za prenos, kao i potvrdu o
izvrãeçu tog naloga. 

Nalog za naplatu sastoji se od dva primerka. Prvi primerak vraña se poveriocu kao dokument da je banka primila nalog za
naplatu, a drugi ostaje banci kao dokument na osnovu koga se izvrãava naplata, odnosno zaduæeçe raåuna duænika i odobreçe raåuna
poverioca. Banka je duæna da, na zahtev klijenta, izda potvrdu o izvrãenom plañaçu.
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Prilog 2

ELEMENTI NA INSTRUMENTIMA PLATNOG PROMETA – SADRÆAJ I NAÅIN POPUÇAVAÇA

 

Naziv elementa
Sadræaj

Vrsta podatka
O – opisni
N – numeriåki
ON – kombinacija

Broj znakova za numeriåki
podatak / maksimalan broj 

linija*maksimalna duæina 
reda za opisne podatke oba 

znaka

1 2 3 4

Naåin izvrãeça Hitno O H

– Naziv duænika
– Naziv uplatioca
– Naziv isplatioca

– naziv duænika, pravnog ili fiziåkog 
lica, pod kojim je evidentiran u 
registru
– naziv uplatioca, pravnog ili 
fiziåkog lica pod kojim je 
evidentiran u registru, ime, prezime i 
adresa uplatioca
– naziv isplatioca, pravnog ili 
fiziåkog lica pod kojim je 
evidentiran u registru, ime, prezime i 
adresa isplatioca

ON 3*35

Broj raåuna 
duænika / isplatioca

broj raåuna na teret koga se vrãi 
plañaçe, isplata

N 18

Svrha plañaça/svrha
uplate/ svrha isplate

podaci o nameni i osnovu plañaça, 
odnosno uplate i isplate u gotovom

ON 3*35

Kontrolni broj poziva
na broj (zaduæeçe)

kontrolni broj poziva na broj 
(zaduæeça) po modulu 97

N 2
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Popuçavaçe podataka na elementima

1. U element naåin izvrãeça – hitno upisuje se opisno
slovna oznaka H.

2. U element broj raåuna duænika/isplatioca, odnosno broj

raåuna poverioca/primaoca – upisuje se 18 numeriåkih znakova.
3. U element iznos upisuje se numeriåki podatak u dinarima,

odnosno u stranoj valuti – do 15 cifara. Ispred iznosa upisuje
se slovna oznaka valute u kojoj se vrãi plañaçe (din., evro, SAD
dolar…).

Ispred iznosa u dinarima stavÿaju se dve paralerne crte ili
zvezdice, a numeriåki podatak iznosa upisuje se sa parama u dve
decimale, i to tako ãto se dinari odvajaju zarezom.

Iznos u stranoj valuti upisuje se zaokruæen u apoenima na
koje glasi papirni novac, odnosno ne moæe da glasi na apoene ko-
vanog novca.

4. U element svrha plañaça, odnosno svrha uplate, odnosno
svrha isplate upisuje se opisno i numeriåki osnov doznaåavaça
sredstava, odnosno osnov isplate u gotovom.

5. U element ãifra plañaça upisuje se numeriåki podatak od
3 cifre koje su date u Prilogu 2a, koji je odãtampan uz ovu od-
luku i çen je sastavni deo, i to tako ãto se najpre unosi klasi-
fikacija prema obliku plañaça, a zatim klasifikacija prema
osnovu plañaça.

6. U element poziv na broj (zaduæeçe) upisuje se numeriåki
podatak kao bliæe objaãçeçe poslovnih promena duænika – kad
se plañaçe vrãi u ime i za raåun drugog lica, sa akreditiva, u
ime i za raåun graœana po tekuñim raåunima, za potrebe anali-
tiåke evidencija i dr. Kod plañaça obaveza pokrivenih garanci-
jom unosi se broj garancije, a kod plañaça na teret akreditiva

obavezno se unosi broj akreditiva. Kod plañaça javnih prihoda
unose se podaci koje utvrœuje Republiåka uprava javnih prihoda.

7. U element poziv na broj (odobreçe) upisuje se numeriåki
podatak kao bliæe objaãçeçe osnova doznaåavaça sredstava
(npr. broj fakture kod plañaça obaveza po osnovu robe, materi-
jala, usluga i investicija, broj ugovora pri plañaçu avansa,
serijski broj åeka prilikom naplate svih vrsta åekova, broj me-
nice, broj prodajnog mesta kad se uplañuje dnevni pazar, broj po-
lise osiguraça i druge dopunske informacije). Kod plañaça
javnih prihoda unose se podaci koje utvrœuje Republiåko minis-
tarstvo za finansije.

8. Osnovni broj modela za upisivaçe sadræaja elementa poziv

na broj oznaåen je brojem 97, ãto znaåi da je taj sadræaj iskazan
sa 20 numeriåkih znakova (od kojih su 2 znaka kontrolni broj), u
okviru kojih se mogu upisivati i slovne oznake. Znakovi mogu
biti grupisani u åetiri bloka od po åetiri znaka, meœusobno
razdvojena crticom ili razmakom, s tim da se u elektronskom za-
pisu podatak iskazuje u nizu (bez crtica, odnosno razmaka).

Kontrolni broj poziva na broj po modulu 97 izraåunava se na
sledeñi naåin :

a)za utvrœeni poziv na broj, od odreœenog niza cifara i slov-
nih oznaka najpre se vrãi konvertovaçe slovnih oznaka u broj,
prema sledeñoj tabeli:

A=10 G=16 M=22 S=28 Y=34
B=11 H=17 N=23 T=29 Z=35
C=12 I=18 O=24 U=30
D=13 J=19 P=25 V=31
E=14 K=20 Q=26 W=32
F=15 L=21 R=27 X=33
(npr. 567812F48K012 -------- 567812154820012);

1 2 3 4

Poziv na broj (zaduæeçe) dopunski podaci za duænika o 
izvrãenom plañaçu N 20

– Naziv poverioca
– Naziv primaoca

– naziv poverioca, pravnog ili 
fiziåkog lica pod kojim je 
evidentiran u registru
– naziv primaoca, pravnog ili 
fiziåkog lica pod kojim je 
evidentiran u registru, ime, prezime i 
adresa i broj liåne karte primaoca

ON 3*35

Broj raåuna poverioca /
primaoca

broj raåuna u korist koga se vrãi 
plañaçe, odnosno uplata N 18

Kontrolni broj poziva na 
broj (odobreçe)

kontrolni broj poziva na broj 
(odobreça) po modulu 97 N 2

Poziv na broj (odobreçe) dopunski podaci za poverioca o osnovu 
plañaça N 20

Ãifra plañaça vrsta osnova plañaça N 3

Oznaka valute slovna oznaka dinara, odnosno strane 
valute O 3

Iznos iznos u dinarima / stranoj valuti O/N 3/15

Mesto i datum mesto i datum prijema naloga u banci ON 1*20

Datum valute datum izvrãeça N 8

Overa instrumenta peåat i potpis nalogodavca (duænika, 
poverioca, ovlaãñenog lica) – potpis 
primaoca

O 1*20
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b) numeriåkom nizu moraju se dodati dve nule (00) na kraju
(npr. 56781215482001200).
Kontrolni broj od dve cifre izraåunava se tako ãto se niz

cifara utvrœen na naåin iz stava 2. ove taåke podeli sa 97 i do-
bijeni rezultat oduzme od broja 98. Dobijena razlika izraæena
sa dve cifre jeste kontrolni broj. Kontrolni broj od dve cifre
upisuje se ispred niza cifara koji predstavÿa sadræaj poziva na

broj (u primeru koji je dat, kontrolni broj poziva na broj biñe
upisan kao 54567812F48K012).

Ako broj modela nije unesen, neñe se vrãiti kontrola poziva

na broj.
Brojevi i sadræaj modela, raspored poÿa i pozicija kont-

rolnog broja u modelu, koji su propisani Uputstvom o obliku,
sadræini i upotrebi instrumenata platnog prometa za plañaça
u zemÿi, primeçivañe se istovremeno sa modelima propisanim
ovom odlukom, ali najkasnije do 31. decembra 2003. godine.

Banka neñe izvrãiti naloge za plañaçe kod kojih se kontro-
lom utvrdi da kontrolni broj u sadræaju elementa poziv na broj

ne odgovara naznaåenom broju osnovnog modela tog elementa. Za
preneti sadræaj elementa poziv na broj nosilac odgovara samo
ako je sadræaj upisan u skladu sa propisanim modelima.

9. U element mesto i datum upisuje se mesto i datum prijema
naloga u banci.

10. U element datum valute upisuje se datum izvrãeça na-
loga.

Instrumente platnog prometa potpisuju ovlaãñena lica,
åiji su potpisi deponovani kod banke kod koje se vodi raåun kli-
jenta. Na instrumentima platnog prometa, pored potpisa, mora
biti stavÿen peåat nalogodavca, koji je deponovan u banci, osim
ako je u pitaçu fiziåko lice koje nema peåat.

Prilog 2a
ÃIFRE PLAÑAÇA

Klasifikacija prema obliku plañaça

Klasifikacija prema osnovu plañaça
Transakcije po osnovu prometa robe i usluga

1 Gotovinski gotovinska plañaça i druga plañaça stanovniãtva:
– uplate pazara,
– gotovinske uplate na raåun i isplate sa raåuna,
– naplate åekova izdatih na teret tekuñih raåuna graœana,
– prenosi banke sa tekuñih raåuna graœana i prenosi na tekuñe raåune graœana

2 Bezgotovinski prenos (plañaçe i drugi transferi) sa jednog raåuna na drugi raåun

3 Obraåunski plañaça preko obraåuna, indosmana, naplatom menice i drugih instrumenata obezbeœeça 
plañaça (u daÿem tekstu: menica)
– kompenzacija, cesija, asignacija,
– ustupaçe potraæivaça
– indosman, 
– naplata menice od glavnog duænika, 
– naplata menice iz sredstava garanta

20 Promet robe i usluga – meœufazna 
potroãça

plañaça za robu, sirovine, materijal, proizvodne usluge, gorivo, mazivo, energiju, 
otkup poÿoprivrednih proizvoda, zakupnine, ålanarine, usluge javnih preduzeña i za 
drugu robu i usluge, izuzev za investicije – meœufazna potroãça

21 Promet robe i usluga – finalna 
potroãça

plañaça za robu, sirovine, materijal, proizvodne usluge, gorivo, mazivo, energiju, 
otkup poÿoprivrednih proizvoda, zakupnine, ålanarine, usluge javnih preduzeña i za 
drugu robu i usluge, izuzev za investicije – finalna potroãça

23 Investicije u objekte i opremu plañaça po osnovu izgradçe objekata i nabavke opreme (nabavna cena, doprema, 
montaæa i dr.)

24 Investicije – ostalo plañaça po osnovu investicija, osim investicija u objekte i opremu, (nasadi, stada, 
elaborati, patenti, licence, ulagaça u obrtna sredstva, kamata banci na 
investicione kredite i dr.)

25 Uvoz robe i usluga – dinarska 
protivvrednost

uplata, naplata, prenos i obraåun po osnovu dinarske protivvrednosti za uvoz robe i 
usluga

26 Izvoz robe i usluga – dinarska 
protivvrednost

isplata, prenos i obraåun po osnovu dinarske protivvrednosti za izvrãeni izvoz

27 Subvencije, regresi i premije isplata, naplata, prenos i obraåun po osnovu subvencija, regresa i premija

30 Porez na promet proizvoda i 
usluga

uplata, naplata, prenos sa raåuna na raåun i obraåun po osnovu izmireça obaveza 
poreza na promet proizvoda i usluga (ukÿuåujuñi akcize)

31 Carine i druge uvozne daæbine uplata, naplata, prenos sa raåuna i obraåun po osnovu izmireça carina i drugih 
uvoznih daæbina (carine i drugi javni prihodi koje Savezna uprava carina naplati 
objediçeno na svoj evidentni raåun)

32 Takse i naknade uplata, naplata, prenos i obraåun po osnovu taksa, novåanih kazni, vrednosti oduzete 
robe, naknada za koriãñeçe dobara i izvrãenih usluga dræavnih organa

33 Drugi porezi, naknade i takse 
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Transakcije raspodele

Transferi

Finansijske transakcije (krediti i drugi plasmani)

40 Zarade i druga primaça zaposlenih zarade, naknada zarada, dodatak na zaradu (regres, topli obrok, terenski dodatak) 
i primaça zaposlenih (po osnovu privremenih i povremenih poslova i po osnovu 
ugovora o radu van prostorija poslodavca) 

41 Obustave od zarada obustave po osnovu administrativne zabrane za kredite, ålanarine i ostale 
zakonske, administrativne i druge obustave

42 Druga liåna primaça zaposlenih prevoz radnika, dnevnice, troãkovi prevoza za sluæbena putovaça, otpremnine i 
naknade za odvojeni æivot

43 Zarade osnivaåa neto zarada koja se isplañuje preduzetniku

44 Zarade preko omladinskih i 
studentskih zadruga

prenos sredstava zadruzi, isplata sa raåuna zadruge

45 Penzije iznos penzija koji se isplañuje penzionerima ili prenosi na çihove tekuñe 
raåune u banci i drugoj finansijskoj organizaciji

46 Obustave od penzija obustave po osnovu administrativne zabrane za kredite, ålanarine i ostale 
zakonske, administrativne i druge obustave

47 Druga socijalna davaça (nadoknade) naknade od organizacija za socijalno osiguraçe (socijalno osiguraçe – deåiji 
dodatak, naknada za bolovaçe i drugu spreåenost, naknada nezaposlenima, 
primaça invalida, boraåki dodatak i sl., socijalna pomoñ)

48 Zarade od vlasniãtva kamate, dividende, renta, dohodak od polisa osiguraça

49 Zarade po drugim osnovama zarade po ugovoru o delu, po osnovu autorskih prava, patenata i tehniåkih 
unapreœeça, po osnovu imovinskih prava i stipendija

50 Porezi na zarade i druga primaça 
zaposlenih – na teret zaposlenih

porez na zarade, porez na fond zarada

51 Porezi na zarade i druga primaça 
zaposlenih – na teret poslodavca

porez na zarade, porez na fond zarada

52 Ostali porezi na dohodak porez na imovinu

53 Ostali tekuñi porezi, takse, naknade 
i drugi javni prihodi

drugi javni prihodi i kamata na neblagovremeno plañaçe javnih prihoda

54 Doprinosi socijalnog osiguraça – na 
teret poslodavca

doprinosi za PIO, zdravstvo i zapoãÿavaçe

55 Doprinosi socijalnog osiguraça – na 
teret zaposlenih

doprinosi za PIO, zdravstvo i zapoãÿavaçe

56 Doprinosi socijalnog osiguraça – na 
teret poslodavca

doprinos za osiguraçe od nezaposlenosti

60 Premije osiguraça i nadoknada 
ãtete

premija osiguraça, reosiguraçe, nadoknada ãtete

61 Raspored javnih prihoda raspored poreza i doprinosa uplañenih korisnicima

62 Transferi u okviru dræavnih 
organa

prenos u okviru raåuna i podraåuna trezora, prenos sredstava buõetskim 
korisnicima

63 Ostali transferi prenos u okviru istog pravnog lica i drugi transferi, raspored zajedniåkog 
prihoda

70 Odobravaçe kratkoroånih kredita

71 Odobravaçe dugoroånih kredita

72 Kamate po kreditima

73 Polagaçe oroåenih depozita

74 Izdvajaçe sredstava 
(rezervisaça i dr.)

75 Ostali plasmani kupoprodaja hartija od vrednosti

76 Vrañaçe kratkoroånih kredita

77 Vrañaçe dugoroånih kredita

78 Povlaåeçe oroåenih depozita 

90 Druge transakcije
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264.
Na osnovu ålana 54. stav 2. Zakona o platnom prometu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 3/2002), guverner Narodne banke
Jugoslavije donosi 

O D L U K U
O NAÅINU I USLOVIMA VOŒEÇA RAÅUNA ZA 

UPLATU JAVNIH PRIHODA I RASPOREDU SREDSTAVA 
SA TIH RAÅUNA

1. Ovom odlukom propisuju se naåin i uslovi na koje se kod
Narodne banke Jugoslavije vode raåuni za uplatu javnih prihoda
i rasporeœuju sredstva s tih raåuna.

2. Raåuni za uplatu javnih prihoda vode se prema Planu
raåuna za uplatu javnih prihoda (u daÿem tekstu: Plan raåuna),
koji je utvrœen zakonom, a u okviru konsolidovanog raåuna tre-
zora. 

Plan raåuna je, kao Prilog 1, odãtampan uz ovu odluku i çen
je sastavni deo. 

Kod uplate javnih prihoda, obavezni deo poziva na broj je i
oznaka opãtine, odnosno teritorije iz Ãifarnika opãtina i
teritorija, koji je, kao Prilog 2, odãtampan uz ovu odluku i çen
je sastavni deo.

3. Broj raåuna za uplatu javnih prihoda formira se na sle-
deñi naåin: raåun trezora – (0000000 + uplatni raåun) – kont-
rolni broj, pri åemu je raåun trezora izraæen sa 3 cifre,
uplatni raåun sa 6 cifara, a kontrolni broj sa 2 cifre.

Kontrolni broj se izraåunava po standardu ISO 7064, MODUL
97, na naåin utvrœen propisom o jedinstvenoj strukturi za iden-
tifikaciju i klasifikaciju raåuna i planu raåuna za obavÿaçe
platnog prometa kod banke.

4. Uplatioci javnih prihoda duæni su da na instrumentu
platnog prometa upiãu pozive na broj, u skladu sa uputstvom Re-
publiåke uprave javnih prihoda.

5. Narodna banka Jugoslavije vrãi raspored i prenos uplañe-
nih javnih prihoda, odnosno sredstava sa uplatnih raåuna javnih
prihoda na raåune korisnika javnih prihoda.

Uplañeni javni prihodi rasporeœuju se korisnicima javnih
prihoda u skladu s propisima – prema instrumentima za raspo-
delu, odnosno prema tome kojim korisnicima pripadaju i prema
propisanim stopama uåeãña pojedinih korisnika u raspodeli
tih prihoda.

Uplañeni javni prihodi rasporeœuju se çihovim koris-
nicima svakog radnog dana.

6. Povrañaj viãe ili pogreãno uplañenih javnih prihoda
vrãi Narodna banka Jugoslavije na teret uplatnih raåuna jav-

nih prihoda na koje su ti prihodi uplañeni, na naåin koji je
utvrœen republiåkim zakonom kojim se ureœuje buõet.

Nalog za povrañaj javnih prihoda iz stava 1. ove taåke, Na-
rodna banka Jugoslavije ispostavÿa na osnovu reãeça, odnosno
drugog akta nadleænog organa.

7. Narodna banka Jugoslavije obaveãtava nadleæne organe
opãtine, grada, autonomne pokrajine, republike ålanice i SR
Jugoslavije, kao i organizacije obaveznog socijalnog osiguraça,
o uplatama i rasporedu javnih prihoda, odnosno dostavÿa im
propisane izveãtaje o uplati i rasporedu, i to:

1) za javne prihode buõeta – o bruto naplati javnih prihoda, o
izvrãenim povrañajima, o rasporeœenim i nerasporeœenim iz-
nosima tih prihoda, kao i o naknadi Narodnoj banci Jugoslavije
za usluge izvrãene saveznim organima, organima republika åla-
nica, autonomnih pokrajina, gradova i opãtina nadleænim za
izvrãeçe buõeta;

2) za javne prihode organizacija obaveznog socijalnog osigu-
raça – o bruto naplati javnih prihoda, o izvrãenim povraña-
jima, o rasporeœenim i nerasporeœenim iznosima tih prihoda,
kao i o naknadi Narodnoj banci Jugoslavije za usluge izvrãene
organizacijama obaveznog socijalnog osiguraça nadleænim za
teritoriju republike ålanice, autonomne pokrajine, grada,
viãe opãtina i opãtine.

Izveãtaje iz stava 1. ove taåke, organizacini deo Narodne
banke Jugoslavije dostavÿa:

– nadleænim organima i organizacijama na nivou opãtine i
grada – do 3. u mesecu za prethodni mesec;

– nadleænim organima i organizacijama na nivou autonomne
pokrajine – do 5. u mesecu za prethodni mesec;

– nadleænim organima i organizacijama na nivou republike
ålanice – do 6. u mesecu za prethodni mesec;

– nadleænim saveznim organima – posebno za SR Jugoslaviju,
a posebno za republiku ålanicu – do 7. u mesecu za prethodni me-
sec.

8. Narodna banka Jugoslavije dostavÿa nadleænom poreskom
organu pojedinaåne dnevne podatke o prometu raåuna za uplatu
javnih prihoda.

9. Naåin i uslovi voœeça raåuna za uplatu javnih prihoda i
raspored sredstava sa tih raåuna, ureœeni ovom odlukom, pri-
meçivañe se do prenoãeça tih poslova u nadleænost drugog or-
gana, odnosno drugog pravnog lica, u skladu sa zakonom, a najduæe
do 31. decembra 2003. godine.

10. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”, a primeçivañe se od 1. januara
2003. godine.

O. br. 53 Guverner
20. maja 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

Prilog 1
PLAN RAÅUNA ZA UPLATU JAVNIH PRIHODA

Raåun 
trezora

Uplatni 
raåun

Kontrolni 
broj Naziv Stari broj Nivo

1 2 3 4 5 6

TEKUÑI PRIHODI

POREZI

POREZI NA DOHODAK, DOBIT I KAPITALNE 
DOBITKE

Porezi na dohodak, dobit i kapitalne dobitke koje plañaju 
fiziåka lica

Porez na zarade

840 711111 19 Porez na zarade 840-12071 opãtinski

Porez na prihode od samostalnih delatnosti

840 711121 86 Porez na prihode od samostalnih delatnosti koji se plaña 
prema stvarno ostvarenom neto prihodu

840-14008 opãtinski

840 711122 83 Porez na prihode od samostalnih delatnosti koji se plaña 
prema pauãalno odreœenom neto prihodu

840-14013 opãtinski
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Porez na prihode od autorskih prava 

840 711131 56 Porez na prihode od autorskih prava i prava industrijske 
svojine

840-14515 opãtinski

Porez na prihode od imovine 

840 711141 26 Porez na dividende i udele u dobiti 840-25115 opãtinski

840 711142 23 Porez na prihode od kamate 840-25120 opãtinski

840 711143 20 Porez na prihode od nepokretnosti 840-25045 opãtinski

840 711144 17 Porez na kapitalne dobitke 840-25050 opãtinski

840 711145 14 Porez na prihode od davaça u zakup pokretnih stvari 840-25087 opãtinski

840 711146 11 Porez na prihod od poÿoprivrede i ãumarstva 840-13112 opãtinski

840 711147 08 Porez na zemÿiãte 840-25435 opãtinski

Porez na dobitke od igara na sreñu

840 711151 93 Porez na dobitke od igara na sreñu 840-25295 opãtinski

Porez na prihode od osiguraça lica

840 711161 63 Porez na prihode od osiguraça lica 840-25302 opãtinski

Godiãçi porez na dohodak graœana

840 711171 33 Godiãçi porez na dohodak graœana 840-25339 opãtinski

Samodoprinosi

840 711181 03 Samodoprinos prema zaradama zaposlenih na teritoriji 
opãtine

840-23607 opãtinski

840 711182 97 Samodoprinos prema zaradama zaposlenih na teritoriji 
grada

840-23077 opãtinski

840 711183 94 Samodoprinos iz prihoda zemÿoradnika 840-23628 opãtinski

840 711184 91 Samodoprinos iz prihoda lica koja se bave samostalnom 
delatnoãñu

840-23633 opãtinski

840 711185 88 Savezni samodoprinos

Ostali porezi na dohodak

840 711199 46 Ostali porezi na dohodak 840-25344 opãtinski

Porezi na dohodak, dobit i kapitalne dobitke koje plañaju 
preduzeña i druga pravna lica

Porez na dobit preduzeña

840 711211 10 Porez na dobit preduzeña 840-11048 opãtinski

840 711212 07 Porez na dobit preduzeña koji se kao porez po odbitku 
obraåunava na dividende koje se isplañuju rezidentima

840-11006 opãtinski

840 711213 04 Porez na dobit preduzeña koji se obraåunava i naplañuje kao 
porez po odbitku na dividende koje se isplañuju 
nerezidentima

840-11027 opãtinski

840 711214 98 Porez na dobit preduzeña koji se kao porez po odbitku 
obraåunava na kamate koje se isplañuju nerezidentima

840-11032 opãtinski

840 711215 95 Porez na dobit preduzeña koji se kao porez po odbitku 
obraåunava na autorske naknade koje se isplañuju 
nerezidentima

840-11053 opãtinski

Porezi na dohodak, dobit i kapitalne dobitke koji se ne mogu 
razvrstati izmeœu fiziåkih i pravnih lica

1 2 3 4 5 6
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POREZI NA FOND ZARADA I RADNU SNAGU

Porezi na fond zarada i radnu snagu

Porezi na fond zarada i radnu snagu

840 712111 26 Porez na fond zarada zaposlenih koje se finansiraju iz 
buõeta i fondova obaveznog socijalnog osiguraça

840-1216 opãtinski

840 712112 23 Porez na fond zarada ostalih zaposlenih 840-1221 opãtinski

POREZI NA IMOVINU

Periodiåni porezi na nepokretnosti

Poseban porez na neobraœeno obradivo poÿoprivredno 

zemÿiãte

840 713111 33 Poseban porez na neobraœeno obradivo poÿoprivredno 
zemÿiãte

840-24011 opãtinski

Porez na imovinu

840 713121 03 Porez na imovinu (osim na zemÿiãte, akcije i udele) od 
fiziåkih lica

840-25323 opãtinski

840 713122 97 Porez na imovinu (osim na zemÿiãte, akcije i udele) od 
pravnih lica

840-25365 opãtinski

Periodiåni porezi na neto imovinu

Porezi na zaostavãtinu, nasleœe i poklon

Porez na nasleœe i poklon

840 713311 15 Porez na nasleœe i poklon 840-2533 opãtinski

Porezi na finansijske i kapitalne transakcije

Porez na finansijske transakcije

840 713411 06 Porez na finansijske transakcije 840-24006 opãtinski

Porez na kapitalne transakcije

840 713421 73 Porez na prenos apsolutnih prava na nepokretnosti 840-25440 opãtinski

840 713422 70 Porez na prenos apsolutnih prava na akcijama i drugim 
hartijama od vrednosti

840-25092 opãtinski

840 713423 67 Porez na prenos apsolutnih prava na polovnim motornim 
vozilima i plovnim objektima

840-25456 opãtinski

840 713424 64 Porez na prenos apsolutnih prava na ostalim objektima 840-25141 opãtinski

Drugi jednokratni porezi na imovinu

Drugi periodiåni porezi na imovinu

Porez na akcije na ime i udele

840 713611 85 Porez na akcije na ime i udele 840-25136 opãtinski

POREZI NA DOBRA I USLUGE

Opãti porezi na dobra i usluge

Porezi na dodatu vrednost

840 714111 40 Porez na promet duvanskih preraœevina, alkoholnih piña i 
kafe

840-20299 opãtinski

Jednofazni porezi na promet

840 714121 10 Porez na promet proizvoda (opãti reæim) 840-2026 opãtinski

1 2 3 4 5 6
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840 714122 07 Porez na promet lekova sa posebne liste 840-20278 opãtinski

840 714123 04 Porez na promet ostalih lekova, medicinskih sredstava, 
ortopedskih pomagala i sliåno

840-20283 opãtinski

840 714124 98 Porez na promet proizvoda ostvaren pri uvozu 840-20192 republiåki

840 714125 95 Taksa na prodajnu cenu robe u slobodnim carinskim 
prodavnicama - deo koji pripada Republici

840-31546 republiåki

840 714126 92 Naknada za stavÿaçe u promet zaãtiñenih divÿih biÿnih i 
æivotiçskih vrsta

840-62387 opãtinski

840 714127 89 Sredstva Crvenog krsta Srbije od svake prodate ulaznice za 
priredbe (kulturne, kinematografske i zabavne, sportske 
susrete i takmiåeça); sredstva od prodatih gramofonskih 
ploåa i kaseta; sredstva prikupÿena u toku "Nedeÿe Crvenog 
krsta" i "Nedeÿe borbe protiv tuberkuloze"

840-62184 opãtinski

840 714128 86 Savezne takse na prodajne cene u slobodnim carinskim 
prodavnicama

840-31525 savezni

Kumulativni viãefazni porezi na promet

840 714131 77 Porez na promet usluga prometa proizvoda na veliko 840-22001 opãtinski

840 714132 74 Porez na promet komunalnih usluga 840-22017 opãtinski

840 714133 71 Porez na promet finansijskih usluga (kamate za date kredite 
i pozajmice, bankarske i druge usluge, usluge platnog 
prometa, berzanske usluge i usluge osiguraça i reosiguraça)

840-22022 opãtinski

840 714134 68 Porez na promet ugostiteÿskih i turistiåkih usluga 840-22038 opãtinski

840 714135 65 Porez na promet usluga organizovaça priredbi i estrada 840-22043 opãtinski

840 714136 62 Porez na promet usluga prireœivaça igara na sreñu 840-22293 opãtinski

840 714137 59 Porez na promet usluga od prireœivaça igara na sreñu 
pomoñu automata, koji se plaña u pauãalnom iznosu

840-22288 opãtinski

840 714138 56 Porez na promet usluga u godiãçem pauãalnom iznosu 840-22300 opãtinski

840 714139 53 Porez na promet ostalih usluga 840-2208 opãtinski

Akcize

Akcize na naftne derivate

840 714211 31 Akciza na motorni benzin 840-27008 opãtinski

840 714212 28 Akciza na dizel-goriva 840-27013 opãtinski

840 714213 25 Akciza na loæ uÿa 840-27029 opãtinski

840 714214 22 Akciza na ostale derivate nafte 840-27034 opãtinski

840 714215 19 Akciza pri uvozu motornog benzina 840-27055 republiåki

840 714216 16 Akciza pri uvozu dizel-goriva 840-27060 republiåki

840 714217 13 Akciza pri uvozu loæ uÿa 840-27081 republiåki

840 714218 10 Akciza pri uvozu ostalih derivata nafte 840-27076 republiåki

Akciza na duvanske proizvode

840 714221 98 Akciza na cigarete grupe A 840-27104 opãtinski

840 714222 95 Akciza na cigarete grupe B 840-27125 opãtinski

840 714223 92 Akciza na cigarete grupe C 840-27130 opãtinski

840 714224 89 Akciza na ostale duvanske preraœevine 840-27146 opãtinski
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840 714225 86 Akciza pri uvozu cigarete grupe A 840-27151 republiåki

840 714226 83 Akciza pri uvozu ostalih duvanskih preraœevina 840-27167 republiåki

Akcize na alkoholna piña

840 714231 68 Akciza na pivo 840-27200 opãtinski

840 714232 65 Akciza na prirodnu rakiju i viçak 840-27216 opãtinski

840 714233 62 Akciza na vina 840-27221 opãtinski

840 714234 59 Akciza na ostala alkoholna piña 840-27237 opãtinski

840 714235 56 Akciza pri uvozu piva 840-27258 republiåki

840 714236 53 Akciza pri uvozu prirodne rakije i viçaka 840-27263 republiåki

840 714237 50 Akciza pri uvozu vina 840-27279 republiåki

840 714238 47 Akciza pri uvozu viskija, õina, koçaka i ostalih alkoholnih 
piña

840-27424 republiåki

Akciza na etil - alkohol (etanol)

840 714241 38 Akciza na etil - alkohol (etanol) 840-27242 opãtinski

840 714242 35 Akciza pri uvozu etil - alkohola (etanola) 840-27466 republiåki

Akciza na so za ishranu

840 714251 08 Akciza na so za ishranu 840-27380 opãtinski

840 714252 05 Akciza pri uvozu soli za ishranu 840-27487 republiåki

Akciza na luksuzne proizvode

840 714261 75 Akciza na luksuzne proizvode 840-27403 opãtinski

840 714262 72 Akciza pri uvozu luksuznih proizvoda 840-27445 republiåki

Akciza na osveæavajuña bezalkoholna piña

840 714271 45 Akciza na osveæavajuña bezalkoholna piña 840-27419 opãtinski

840 714272 42 Akciza pri uvozu osveæavajuñih bezalkoholnih piña 840-27450 republiåki

Akciza pri uvozu kafe (sirova, præena, mlevena i ekstrakt 

kafe)

840 714281 15 Akciza pri uvozu kafe (sirova, præena, mlevena i ekstrakt 
kafe)

840-27471 republiåki

Druge akcize

840 714291 82 Posebna taksa za izravnaçe poreskog optereñeça za robu u 
provozu

840-31091 savezni

Dobit fiskalnih monopola

Porezi na pojedinaåne usluge

Porezi na organizovaçe igara na sreñu

840 714411 13 Sredstva ostvarena prireœivaçem igara na sreñu 840-62709 opãtinski

Komunalna taksa za prireœivaçe muziåkog programa u 

ugostiteÿskim objektima

840 714421 80 Komunalna taksa za prireœivaçe muziåkog programa u 
ugostiteÿskim objektima

840-32494 opãtinski

Komunalna taksa za koriãñeçe reklamnih panoa

840 714431 50 Komunalna taksa za koriãñeçe reklamnih panoa 840-32517 opãtinski
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Sredstva za protivpoæarnu zaãtitu od 6% naplañene 

premije osiguraça od poæara u opãtini na åijoj se 

teritoriji nalazi osigurana imovina

840 714441 20 Sredstva za protivpoæarnu zaãtitu od 6% naplañene premije 
osiguraça od poæara u opãtini na åijoj se teritoriji nalazi 
osigurana imovina

840-66066 opãtinski

Savezni porez na prihod od meœunarodnog saobrañaja

840 714451 87 Savezni porez na prihod od meœunarodnog saobrañaja 840-1606 savezni

Porezi na upotrebu dobara i na dozvolu da se dobra 
upotrebÿavaju ili delatnosti obavÿaju

Porezi na motorna vozila

840 714511 04 Porez na upotrebu motornih vozila 840-26016 opãtinski

840 714512 98 Posebna taksa za registraciju odreœenih motornih vozila 840-34046 opãtinski

840 714513 95 Komunalna taksa za dræaçe motornih drumskih i 
prikÿuånih vozila

840-3273 opãtinski

840 714514 92 Naknada za izgradçu, odræavaçe i koriãñeçe lokalnih 
puteva

840-23948 opãtinski

Republiåki porezi na upotrebu, posedovaçe i noãeçe dobara

840 714521 71 Porez na upotrebu mobilnog telefona 840-26021 opãtinski

840 714522 68 Porez na upotrebu åamaca, ploveñih postrojeça i jahti 840-26037 opãtinski

840 714523 65 Porez na upotrebu vazduhoplova i letilica 840-26042 opãtinski

840 714524 62 Porez na registrovano oruæje 840-26000 opãtinski

Republiåka taksa za posebne proizvode i posebne 

aktivnosti

840 714531 41 Taksa za prikazivaçe filmova na televiziji i u sredstvima 
javnog prevoza

840-31658 opãtinski

Republiåka naknada za koriãñeçe dobara od opãteg 

interesa

840 714541 11 Naknada za koriãñeçe i zaãtitu voda 840-65006 opãtinski

840 714542 08 Naknada za promenu namene poÿoprivrednog zemÿiãta 840-68008 opãtinski

840 714543 05 Naknada za invensticije 840-68029 opãtinski

840 714544 02 Naknada za zagaœivaçe prirodnih bogatstava 840-68055 opãtinski

840 714545 96 Naknada za koriãñeçe ribarskih podruåja 840-68034 opãtinski

840 714546 93 Naknada za inostrana drumska motorna vozila 840-292 opãtinski

Koncesiona naknada

840 714551 78 Koncesiona naknada 840-23035 opãtinski

Boraviãna taksa

840 714561 48 Boraviãna taksa 840-3205 opãtinski

Opãtinske i gradske komunalne takse

840 714571 18 Komunalne takse na dræaçe æivotiça 840-32681 opãtinski

840 714572 15 Komunalna taksa za dræaçe sredstava za igru (bilijar, 
tombola i sl.)

840-32489 opãtinski

840 714573 12 Komunalna taksa za koriãñeçe vitrina radi izlagaça robe 
van poslovne prostorije

840-32473 opãtinski
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840 714574 09 Komunalna taksa za dræaçe i koriãñeçe plovnih 
postrojeça i plovnih naprava na vodi, osim pristana koji se 
koriste u pograniånom reånom saobrañaju

840-32431 opãtinski

840 714575 06 Komunalna taksa za dræaçe i koriãñeçe åamaca i splavova 
na vodi, osim åamaca koje koriste organizacije koje 
odræavaju i obeleæavaju plovne puteve

840-32447

840 714576 03 Komunalna taksa za dræaçe restorana i drugih 
ugostiteÿskih i zabavnih objekata na vodi

840-32697 opãtinski

Opãtinske i gradske naknade za koriãñeçe graœevinskog 

zemÿiãta u graœevinskom podruåju

opãtinski

840 714581 85 Naknada za koriãñeçe graœevinskog zemÿiãta u 
graœevinskom podruåju

840-23056 opãtinski

Opãtinske i gradske naknade

840 714591 55 Naknada za zaãtitu i unapreœeçe æivotne sredine 840-31600 opãtinski

840 714592 52 Koncesiona naknada za obavÿaçe komunalnih delatnosti 840-23040 opãtinski

Drugi porezi na dobra i usluge

POREZI NA MEŒUNARODNU TRGOVINU I 
TRANSAKCIJE

Carine i druge uvozne daæbine

Carinske takse

840 715111 47 Carinske takse 840-3109 savezni

840 Carinske daæbine

840 715121 17 Carinske daæbine 840-4106 savezni

Posebna taksa na uvezenu robu

840 715131 84 Posebna taksa na uvezenu robu (na osnovu zakona o posebnim 
taksama na uvoznu robu)

840-4202 savezni

840 715132 81 Posebna taksa na uvoznu robu (u skladu sa posebnim 
propisima)

840-4265 savezni

Ostale uvozne daæbine i skladiãteçe

840 715141 54 Posebna daæbina na uvoz poÿoprivrednih i prehrambenih 
proizvoda

840-4309 savezni

840 715142 51 Posebna daæbina za izravnaçe poreskog optereñeça uvezene 
robe

840-4314 savezni

840 715143 48 Daæbine za carinsko evidentiraçe 840-4335 savezni

840 715144 45 Daæbine za dræaçe roba u carinskim magacinima i 
stovariãtima

840-4340 savezni

Porezi na izvoz

Dobit izvoznih ili uvoznih monopola

Dobit po osnovu razlike izmeœu kupovnog i prodajnog 
deviznog kursa

Porezi na prodaju ili kupovinu deviza

Drugi porezi na meœunarodnu trgovinu i transakcije

DRUGI POREZI

Drugi porezi koje iskÿuåivo plañaju preduzeña, odnosno 
preduzetnici
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Komunalna taksa na firmu

840 716111 54 Komunalna taksa na firmu 840-3210 opãtinski

Drugi porezi koje plañaju ostala lica ili koji se ne mogu 
identifikovati

Sredstva prikupÿena za vreme "Deåije nedeÿe"

840 716211 45 Sredstva prikupÿena za vreme "Deåije nedeÿe" 840-62179 opãtinski

Sredstva ostvarena prodajom doplatne poãtanske marke

840 716231 82 Sredstva ostvarena prodajom doplatne poãtanske marke 
"Mesec borbe protiv raka"

840-62207 opãtinski

840 716232 79 Sredstva ostvarena prodajom doplatne poãtanske marke 
"Borba protiv SIDE"

840-62569 opãtinski

840 716233 76 Sredstva ostvarena prodajom doplatne poãtanske marke 
"Izgradça Spomen-hrama Svetog Save"

840-62756 opãtinski

JEDNOKRATNI POREZ NA EKSTRA PROFIT I 
EKSTRA IMOVINU STEÅENU KORIÃÑEÇEM 
POSEBNIH POGODNOSTI

Porez na dohodak, dobit i kapitalnu dobit na teret 
fiziåkih lica

Jednokratni porez po osnovu privilegovane isplate 

zamrznute stare devizne ãtedçe i ãtedçe u piramidalnim 

bankama u iznosu veñem od 10.000 DEM po ãtednom ulogu

840 719111 75 Jednokratni porez po osnovu privilegovane isplate 
zamrznute stare devizne ãtedçe i ãtedçe u piramidalnim 
bankama u iznosu veñem od 10.000 DEM po ãtednom ulogu

840-25638 opãtinski

Porez na dohodak, dobit i kapitalnu dobit na teret 
preduzeña i ostalih pravnih lica

Jednokratni porez po osnovu koriãñeça sredstava 

primarne i sive emisije novca u finansijskim transakcijama

840 719211 66 Jednokratni porez po osnovu koriãñeça sredstava primarne 
i sive emisije novca u finansijskim transakcijama

840-25461 opãtinski

Jednokratni porez po osnovu kupovine deviza po zvaniånom 

kursu Narodne banke Jugoslavije u situaciji kada je 

træiãni kurs bio viãi

840 719221 36 Jednokratni porez po osnovu kupovine deviza po zvaniånom 
kursu Narodne banke Jugoslavije u situaciji kada je træiãni 
kurs bio viãi

840-25477 opãtinski

Jednokratni porez po osnovu iznoãeça deviza po osnovu 

avansnog plañaça uvoza koji kasnije nije realizovan, odnosno 

po osnovu fakturisanih, a neizvrãenih usluga

840 719231 06 Jednokratni porez po osnovu iznoãeça deviza po osnovu 
avansnog plañaça uvoza koji kasnije nije realizovan, odnosno 
po osnovu fakturisanih, a neizvrãenih usluga

840-25482 opãtinski

Jednokratni porez po osnovu uvoza i izvoza proizvoda na 

reæimu kontingenta ili kvote, ostvaren koriãñeçem 

posebnih pogodnosti za dobijaçe kontingenta, odnosno 

kvote 

840 719241 73 Jednokratni porez po osnovu uvoza i izvoza proizvoda na 
reæimu kontingenta ili kvote, ostvaren koriãñeçem 
posebnih pogodnosti za dobijaçe kontingenta, odnosno kvote 

840-25505 opãtinski

Jednokratni porez po osnovu koriãñeça sredstava pravnog 

lica na koja nisu plañene propisane javne daæbine 

(koriãñeçe sredstava nepredatog pazara, drugih sredstava 

od naplañenih potraæivaça koja nisu prikazana kao prihod 

i dr.)
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840 719251 43 Jednokratni porez po osnovu koriãñeça sredstava pravnog 
lica na koja nisu plañene propisane javne daæbine 
(koriãñeçe sredstava nepredatog pazara, drugih sredstava od 
naplañenih potraæivaça koja nisu prikazana kao prihod i 
dr.)

840-25510 opãtinski

Jednokratni porez na ekstra profit i ekstra imovinu 

steåenu upotrebom javnih sredstava ili drugih javnih 

resursa pod privilegovanim uslovima

840 719261 13 Jednokratni porez po osnovu snabdevaça robnih rezervi i 
kupovine iz robnih rezervi pod privilegovanim uslovima 
(bez javne licitacije, odnosno neposrednom pogodbom)

840-25526 opãtinski

840 719262 10 Jednokratni porez po osnovu raspolagaça buõetskim 
sredstvima, sredstvima organizacija obaveznog socijalnog 
osiguraça, sredstvima javnih fondova i sredstvima javnih 
preduzeña i javnih ustanova suprotno propisima, odnosno 
utvrœenoj nameni

840-25531 opãtinski

840 719263 07 Jednokratni porez po osnovu koriãñeça sredstava javnih 
prihoda deponovanih po kamati niæoj od kamate koja bi se u 
trenutku deponovaça mogla postiñi na træiãtu, za plasman 
po viãoj kamatnoj stopi

840-25547 opãtinski

840 719264 04 Jednokratni porez po osnovu nenamenskog koriãñeça 
sredstava dodeÿenih po osnovu dnevnica solidarnosti, 
sredstava ostvarenih od posebne takse na poslovne 
transakcije, doprinosa solidarnosti na poslovne 
transakcije za otklaçaçe posledica zemÿotresa u 
Kolubarskom okrugu i drugih javnih prihoda sa sliånom 
namenom

840-25552 opãtinski

840 719265 98 Jednokratni porez po osnovu koriãñeça sredstava po osnovu 
Zajma za privredni razvoj Srbije

840-25643 opãtinski

Porez na dohodak, dobit i kapitalnu dobit nerasporediv 
izmeœu fiziåkih i pravnih lica

Jednokratni porez po osnovu koriãñeça kredita za 

sticaçe poslovnog prostora ili drugih nepokretnosti, 

odnosno opreme, pod uslovima povoÿnijim za duænika od 

træiãnih

840 719311 57 Jednokratni porez po osnovu koriãñeça kredita za sticaçe 
poslovnog prostora ili drugih nepokretnosti, odnosno 
opreme, pod uslovima povoÿnijim za duænika od træiãnih

840-25601 opãtinski

Jednokratni porez po osnovu poslovaça javnim sredstvima 
ili sredstvima druãtvenih, meãovitih, odnosno dræavnih 
preduzeña, ili çihovo koriãñeçe, od strane fiziåkog ili 
pravnog lica, po osnovu transferisaça tih sredstava u 
inostranstvo na raåun toga lica ili na raåun drugog 
fiziåkog ili pravnog lica

840 719321 27 Jednokratni porez po osnovu poslovaça javnim sredstvima 
ili sredstvima druãtvenih, meãovitih, odnosno dræavnih 
preduzeña, ili çihovo koriãñeçe, od strane fiziåkog ili 
pravnog lica, po osnovu transferisaça tih sredstava u 
inostranstvo na raåun toga lica ili na raåun drugog 
fiziåkog ili pravnog lica

840-25617 opãtinski

Jednokratni porez po osnovu koriãñeça sredstava 

deponovanih od strane graœana u piramidalnim bankama i 

ãtedionicama kao pozajmica 

840 719331 94 Jednokratni porez po osnovu koriãñeça sredstava 
deponovanih od strane graœana u piramidalnim bankama i 
ãtedionicama kao pozajmica 

840-25622 opãtinski

Ostali jednokratni porezi na imovinu

Jednokratni porez po osnovu zloupotreba u privatizaciji 

preduzeña od strane direktora i ålanova organa upravÿaça 

ili ålanova çihovih porodica
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840 719411 48 Jednokratni porez po osnovu zloupotreba u privatizaciji 
preduzeña od strane direktora i ålanova organa upravÿaça 
ili ålanova çihovih porodica

840-25568 opãtinski

840 719412 45 Jednokratni porez po osnovu otkupa stana (stanova) ukupne 
povrãine veñe od 90 metara kvadratnih od strane izabranog, 
postavÿenog ili imenovanog funkcionera, funkcionera 
politiåke stranke, direktora ili ålana organa upravÿaça 
pravnog lica u dræavnoj, druãtvenoj ili meãovitoj svojini 
sa preteænim uåeãñem druãtvenog kapitala, osim ako 
odgovarajuñim opãtim aktom nije bilo predviœeno pravo na 
stan veñe povrãine, u kojem se sluåaju kao pripadajuña uzima 
tako predviœena povrãina

840-25573 opãtinski

840 719413 42 Jednokratni porez po osnovu koriãñeça kredita po 
posebnim pogodnostima za kupovinu, odnosno za otkup stana 
(stanova)

840-25589 opãtinski

840 719414 39 Jednokratni porez po osnovu izgradçe reprezentativnog 
stambenog, odnosno poslovnog objekta, åija je ukupna 
povrãina veña od propisane i dozvoÿene

840-25594 opãtinski

840 719415 36 Jednokratni porez po osnovu kupovine gradskog graœevinskog 
ili poÿoprivrednog zemÿiãta koje je bilo u druãtvenoj 
svojini od strane izabranog, postavÿenog ili imenovanog 
lica, odnosno funkcionera lokalne samouprave, te ålanova 
çegove porodice, kada je na licitaciji uåestvovalo samo 
jedno lice 

840-25659 opãtinski

Ostali porezi koje plañaju iskÿuåivo preduzeña i 
preduzetnici

Jednokratni porez po osnovu uvoza i distribucije akciznih 

proizvoda bez plañaça carina, drugih uvoznih daæbina, 

akciza, drugih poreza na potroãçu i poreza na promet

840 719511 39 Jednokratni porez po osnovu uvoza i distribucije akciznih 
proizvoda bez plañaça carina, drugih uvoznih daæbina, 
akciza, drugih poreza na potroãçu i poreza na promet

840-25498 opãtinski

Ostali porezi koje plañaju druga ili neidentifikovana lica

Jednokratni porez po razliåitim osnovama

840 719611 30 Jednokratni porez po razliåitim osnovama 840-25664 opãtinski

SOCIJALNI DOPRINOSI

DOPRINOSI ZA SOCIJALNO OSIGURAÇE

Doprinosi za socijalno osiguraçe na teret zaposlenih

Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe

840 721111 89 Doprinos za penzijsko i invalidsko osiguraçe zaposlenih na 
teret zaposlenih kod pravnih lica

843-14968 opãtinski

840 721112 86 Doprinos za penzijsko i invalidsko osiguraçe za zaposlene 
kod fiziåkih lica na teret zaposlenih

843-14989 opãtinski

840 721113 83 Doprinos za penzijsko i invalidsko osiguraçe zaposlenih 
koji su u radnom odnosu kod privatnih poslodavaca 
(preduzetnika) na teret zaposlenih

843-14973 opãtinski

840 721114 80 Doprinos za penzijsko i invalidsko osiguraçe za lica na 
produæenom osiguraçu

843-20306 opãtinski

840 721115 77 Doprinos za penzijsko i invalidsko osiguraçe za dokup 
staæa

843-20311 opãtinski

Doprinosi za zdravstveno osiguraçe

840 721121 59 Doprinos za zdravstveno osiguraçe zaposlenih na teret 
zaposlenih

843-37139 opãtinski

Doprinosi za sluåaj nezaposlenosti
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840 721131 29 Doprinos za osiguraçe za sluåaj nezaposlenosti na teret 
zaposlenih u pravnim licima

843-76886 opãtinski

Doprinosi za socijalno osiguraçe na teret poslodavaca

Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe

840 721211 80 Doprinos za penzijsko i invalidsko osiguraçe zaposlenih na 
teret poslodavca koji se finansira iz buõeta i fondova 
obaveznog socijalnog osiguraça

843-14994 opãtinski

840 721212 77 Doprinos za penzijsko i invalidsko osiguraçe zaposlenih na 
teret poslodavca-pravnog lica koje se ne finansira iz 
buõeta i fondova obaveznog socijalnog osiguraça

843-14926 opãtinski

840 721213 74 Doprinos za penzijsko i invalidsko osiguraçe za zaposlene 
kod fiziåkih lica na teret poslodavca

843-14910 opãtinski

840 721214 71 Doprinos za penzijsko i invalidsko osiguraçe zaposlenih 
koji su u radnom odnosu kod privatnih poslodavaca 
(preduzetnika) na teret poslodavca

843-14947 opãtinski

840 721215 68 Dodatni doprinos za penzijsko i invalidsko osiguraçe 
zaposlenih na isplañena liåna primaça i druge prihode 
zaposlenih, kojima se staæ osiguraça raåuna sa uveñanim 
trajaçem koji plaña poslodavac

843-12825 opãtinski

840 721216 65 Dodatni doprinos za penzijsko i invalidsko osiguraçe 
zaposlenih na isplañena liåna primaça i druge prihode 
zaposlenih, kojima se staæ osiguraça raåuna sa uveñanim 
trajaçem koji plaña poslodavac koji se finansira iz buõeta 
i fondova obaveznog socijalnog osiguraça

843-12804 opãtinski

840 721217 62 Doprinos za penzijsko i invalidsko osiguraçe zaposlenih 
koji primaju naknadu za vreme privremene spreåenosti za rad 
(bolovaçe) po propisima o zdravstvenom osiguraçu, koji 
uplañuje Republiåki zavod za zdravstveno osiguraçe

843-11214 opãtinski

840 721218 59 Doprinos za penzijsko i invalidsko osiguraçe lica na 
porodiÿskom odsustvu koji plaña isplatilac naknade zarade, 
odnosno plate

843-11209 opãtinski

Doprinosi za zdravstveno osiguraçe

840 721221 50 Doprinos za zdravstveno osiguraçe zaposlenih na teret 
poslodavca koji se finansira iz buõeta i fondova obaveznog 
socijalnog osiguraça

843-42013 opãtinski

840 721222 47 Doprinos za zdravstveno osiguraçe zaposlenih na teret 
poslodavca koji se ne finansira iz buõeta i fondova 
obaveznog socijalnog osiguraça

843-42008 opãtinski

840 721223 44 Doprinos za zdravstveno osiguraçe lica na porodiÿskom 
odsustvu koji plaña isplatilac naknade zarade, odnosno 
plate

843-10703 opãtinski

Doprinosi za sluåaj nezaposlenosti

840 721231 20 Doprinos za osiguraçe za sluåaj nezaposlenosti na teret 
poslodavca koji se finansira iz buõeta i fondova obaveznog 
socijalnog osiguraça

843-76818 opãtinski

840 721232 17 Doprinos za osiguraçe za sluåaj nezaposlenosti na teret 
poslodavca koji se ne finansira iz buõeta i fondova 
obaveznog socijalnog osiguraça

843-76802 opãtinski

840 721233 14 Doprinos za osiguraçe od nezaposlenosti lica na 
porodiÿskom odsustvu koji plaña isplatilac naknade, 
odnosno plate

843-78950 opãtinski

Doprinosi za socijalno osiguraçe lica koja obavÿaju 
samostalnu delatnost ili nezaposlenih lica

Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe

840 721311 71 Doprinos za penzijsko i invalidsko osiguraçe nezaposlenih 
koji uplañuje Republiåki zavod za træiãte rada

843-112 opãtinski
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840 721312 68 Doprinos za penzijsko i invalidsko osiguraçe za odreœene 
kategorije lica van radnog odnosa, u skladu sa Odlukom 
Republiåkog fonda za PIO zaposlenih

843-12830 opãtinski

840 721313 65 Doprinos za penzijsko i invalidsko osiguraçe fiziåkih 
lica koja su vlasnici, odnosno imaoci prava koriãñeça ili 
plodouæivaça poÿoprivrednog i ãumskog zemÿiãta

843-17501 opãtinski

840 721314 62 Doprinos za penzijsko i invalidsko osiguraçe za lica koja u 
skladu sa Zakonom o preduzetnicima samostalno obavÿaju 
privrednu ili drugu delatnost

843-18012 opãtinski

840 721315 59 Doprinos za penzijsko i invalidsko osiguraçe za osnivaåe, 
odnosno vlasnike preduzeña, radçi i poÿoprivrednog 
gazdinstva koje ima status pravnog lica

843-18007 opãtinski

840 721316 56 Doprinos za penzijsko i invalidsko osiguraçe lica koja 
ostvaruju prihode od autorskih prava, patenata i tehniåkih 
unapreœeça

843-18028 opãtinski

840 721317 53 Doprinos za penzijsko i invalidsko osiguraçe za fiziåka 
lica koja u sladu sa zakonom samostalno obavÿaju privrednu i 
drugu delatnost kao osnovno zanimaçe dok primaju naknadu za 
vreme privremene spreåenosti za rad (bolovaçe) po 
propisima o zdravstvenom osiguraçu koju plaña Republiåki 
zavod za zdravstveno osiguraçe ili dok su na porodiÿskom 
odsustvu

843-18033 opãtinski

Doprinosi za zdravstveno osiguraçe

840 721321 41 Doprinos za zdravstveno osiguraçe zemÿoradnika koji se 
bave poÿoprivredom ako nisu zaposleni ili ne obavÿaju 
samostalnu delatnost kao osnovno zanimaçe

843-58015 opãtinski

840 721322 38 Doprinos za zdravstveno osiguraçe drugih fiziåkih lica 
koja su vlasnici, imaoci prava koriãñeça ili 
plodouæivaça poÿoprivrednog ili ãumskog zemÿiãta

843-58036 opãtinski

840 721323 35 Doprinos za zdravstveno osiguraçe lica koja samostalno 
obavÿaju delatnost kao osnovno zanimaçe, osnivaåa, odnosno 
vlasnika preduzeña i radçi

843-63059 opãtinski

840 721324 32 Doprinos za zdravstveno osiguraçe lica koja ostvaruju 
prihode od autorskih prava, patenata ili tehniåkih 
unapreœeça

843-63524 opãtinski

840 721325 29 Doprinos za zdravstveno osiguraçe korisnika penzija i 
korisnika drugih novåanih naknada koji plañaju fondovi za 
penzijsko i invalidsko osiguraçe

843-1905 opãtinski

840 721326 26 Doprinos za zdravstveno osiguraçe nezaposlenih lica koji 
plaña Republiåki zavod za træiãte rada

843-107 opãtinski

Doprinosi za sluåaj nezaposlenosti

840 721331 11 Doprinos za osiguraçe od nezaposlenosti fiziåkih lica 
koja samostalno obavÿaju delatnost

843-12435 opãtinski

840 721332 08 Doprinos za osiguraçe od nezaposlenosti osiguranika koji 
ostvaruju prihode od autorskih prava, patenata i tehniåkih 
unapreœeça

843-12531 opãtinski

Doprinosi za socijalno osiguraçe koji se ne mogu razvrstati

Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe

840 721411 62 Doprinos za penzijsko i invalidsko osiguraçe za lica kojima 
se naknadno utvrœuje staæ osiguraça po reãeçu Republiåkog 
fonda za PIO zaposlenih

843-196 opãtinski

840 721412 59 Doprinos za penzijsko i invalidsko osiguraçe za 
dobrovoÿno osiguraçe

843-20369 opãtinski
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Prihodi po osnovu neuplañenog doprinosa za zdravstveno 

osiguraçe po sudskim reãeçima

840 721421 32 Prihodi po osnovu neuplañenog doprinosa za zdravstveno 
osiguraçe po sudskim reãeçima

843-42034 opãtinski

OSTALI SOCIJALNI DOPRINOSI

Socijalni doprinosi zaposlenih

Socijalni doprinosi poslodavaca

Imputirani socijalni doprinosi 

DONACIJE I TRANSFERI

DONACIJE OD INOSTRANIH DRÆAVA

Tekuñe donacije od inostranih dræava

Tekuñe donacije saveznom nivou

840 731111 62 Tekuñe donacije saveznom nivou

Tekuñe donacije republiåkom nivou

840 731121 32 Tekuñe donacije republiåkom nivou

Tekuñe donacije autonomnim pokrajinama

840 731131 02 Tekuñe donacije Vojvodini

840 731132 96 Tekuñe donacije za jug Srbije i Kosovo i Metohiju

Tekuñe donacije okruzima

840 731141 69 Tekuñe donacije okruzima

Tekuñe donacije gradovima

840 731151 39 Tekuñe donacije gradovima

Tekuñe donacije opãtinama

840 731161 09 Tekuñe donacije opãtinama

Tekuñe donacije mesnim zajednicama

840 731171 76 Tekuñe donacije mesnim zajednicama

Tekuñe donacije organizacijama obaveznog socijalnog 

osiguraça

840 731181 46 Tekuñe donacije Republiåkom zavodu za zdravstveno 
osiguraçe

840 731182 43 Tekuñe donacije Republiåkom fondu za PIO zaposlenih

840 731183 40 Tekuñe donacije Republiåkom fondu za PIO zemÿoradnika

840 731184 37 Tekuñe donacije Republiåkom fond za PIO samostalnih 
delatnosti

840 731185 34 Tekuñe donacije Republiåkom zavodu za træiãte rada

Tekuñe donacije ostalim dræavnim institucijama

840 731191 16 Aerodromi

840 731192 13 Luke

840 731193 10 Bolnice

840 731194 07 Ustanove kulture
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Kapitalne donacije od inostranih dræava

Kapitalne donacije saveznom nivou

840 731211 53 Kapitalne donacije saveznom nivou

Kapitalne donacije republiåkom nivou

840 731221 23 Kapitalne donacije republiåkom nivou

Kapitalne donacije autonomnim pokrajinama

840 731231 90 Kapitalne donacije Vojvodini

840 731232 87 Kapitalne donacije za jug Srbije i Kosovo i Metohiju

Kapitalne donacije okruzima

840 731241 60 Kapitalne donacije okruzima

Kapitalne donacije gradovima

840 731251 30 Kapitalne donacije gradovima

Kapitalne donacije opãtinama

840 731261 97 Kapitalne donacije opãtinama

Kapitalne donacije mesnim zajednicama

840 731271 67 Kapitalne donacije mesnim zajednicama

Kapitalne donacije organizacijama obaveznog socijalnog 

osiguraça

840 731281 37 Kapitalne donacije Republiåkom zavodu za zdravstveno 
osiguraçe 

840 731282 34 Kapitalne donacije Republiåkom fondu za PIO zaposlenih 

840 731283 31 Kapitalne donacije Republiåkom fondu za PIO 
zemÿoradnika 

840 731284 28 Kapitalne donacije Republiåkom fondu za PIO samostalnih 
delatnosti 

840 731285 25 Kapitalne donacije Republiåkom zavodu za træiãte rada

Kapitalne donacije ostalim vladinim institucijama

840 731291 07 Aerodromi

840 731292 04 Luke

840 731293 98 Bolnice

840 731294 95 Ustanove kulture

DONACIJE OD MEŒUNARODNIH ORGANIZACIJA

Tekuñe donacije od meœunarodnih organizacija

Tekuñe donacije saveznom nivou

840 732111 69 Tekuñe donacije saveznom nivou

Tekuñe donacije republiåkom nivou

840 732121 39 Tekuñe donacije republiåkom nivou

Tekuñe donacije autonomnim pokrajinama

840 732131 09 Tekuñe donacije Vojvodini
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840 732132 06 Tekuñe donacije za jug Srbije i Kosovo i Metohiju

Tekuñe donacije okruzima

840 732141 76 Tekuñe donacije okruzima

Tekuñe donacije gradovima

840 732151 46 Tekuñe donacije gradovima

Tekuñe donacije opãtinama

840 732161 16 Tekuñe donacije opãtinama

Tekuñe donacije mesnim zajednicama

840 732171 83 Tekuñe donacije mesnim zajednicama

Tekuñe donacije organizacijama obaveznog socijalnog 

osiguraça

840 732181 53 Tekuñe donacije Republiåkom zavodu za zdravstveno 
osiguraçe

840 732182 50 Tekuñe donacije Republiåkom fondu za PIO zaposlenih

840 732183 47 Tekuñe donacije Republiåkom fondu za PIO zemÿoradnika

840 732184 44 Tekuñe donacije Republiåkom fondu za PIO samostalnih 
delatnosti

840 732185 41 Tekuñe donacije Republiåkom zavodu za træiãte rada

Tekuñe donacije ostalim dræavnim institucijama

840 732191 23 Aerodromi

840 732192 20 Luke

840 732193 17 Bolnice

840 732194 14 Ustanove kulture

Kapitalne donacije od meœunarodnih organizacija

Kapitalne donacije saveznom nivou

840 732211 60 Kapitalne donacije saveznom nivou

Kapitalne donacije republiåkom nivou

840 732221 30 Kapitalne donacije republiåkom nivou

Kapitalne donacije autonomnim pokrajinama

840 732231 97 Kapitalne donacije Vojvodini

840 732232 94 Kapitalne donacije za jug Srbije i Kosovo i Metohiju

Kapitalne donacije okruzima

840 732241 67 Kapitalne donacije okruzima

Kapitalne donacije gradovima

840 732251 37 Kapitalne donacije gradovima

Kapitalne donacije opãtinama

840 732261 7 Kapitalne donacije opãtinama

Kapitalne donacije mesnim zajednicama

840 732271 74 Kapitalne donacije mesnim zajednicama
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Kapitalne donacije organizacijama obaveznog socijalnog 

osiguraça

840 732281 44 Kapitalne donacije Republiåkom zavodu za zdravstveno 
osiguraçe 

840 732282 41 Kapitalne donacije Republiåkom fondu za PIO zaposlenih 

840 732283 38 Kapitalne donacije Republiåkom fondu za PIO 
zemÿoradnika 

840 732284 35 Kapitalne donacije Republiåkom fondu za PIO samostalnih 
delatnosti 

840 732285 32 Kapitalne donacije Republiåkom zavodu za træiãte rada

Kapitalne donacije ostalim vladinim institucijama

840 732291 14 Aerodromi

840 732292 11 Luke

840 732293 08 Bolnice

840 732294 05 Ustanove kulture

TRANSFERI OD DRUGIH NIVOA VLASTI

Tekuñi transferi od drugih nivoa vlasti

Tekuñi transferi saveznom nivou

840 733111 76 Tekuñi transferi saveznom nivou

Tekuñi transferi republiåkom nivou

840 733121 46 Tekuñi transferi republiåkom nivou

Tekuñi transferi autonomnim pokrajinama

840 733131 16 Tekuñi transferi Vojvodini

840 733132 13 Tekuñi transferi za jug Srbije i Kosovo i Metohiju

Tekuñi transferi okruzima

840 733141 83 Tekuñi transferi okruzima

Tekuñi transferi gradovima

840 733151 53 Tekuñi transferi gradovima

Tekuñi transferi opãtinama

840 733161 23 Tekuñi transferi opãtinama

Tekuñi transferi mesnim zajednicama

840 733171 90 Tekuñi transferi mesnim zajednicama

Tekuñi transferi organizacijama obaveznog socijalnog 

osiguraça

840 733181 60 Tekuñi transferi Republiåkom zavodu za zdravstveno 
osiguraçe 

843-19046 opãtinski

840 733182 57 Tekuñi transferi Republiåkom fondu za PIO zaposlenih 

840 733183 54 Tekuñi transferi Republiåkom fondu za PIO 
zemÿoradnika 

840 733184 51 Tekuñi transferi Republiåkom fondu za PIO samostalnih 
delatnosti 

840 733185 48 Tekuñi transferi Republiåkom zavodu za træiãte rada 843-19067 opãtinski
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Tekuñi transferi ostalim dræavnim institucijama

840 733191 30 Aerodromi

840 733192 27 Luke

840 733193 24 Bolnice

840 733194 21 Ustanove kulture

Kapitalni transferi od drugih nivoa vlasti

Kapitalni transferi saveznom nivou

840 733211 67 Kapitalni transferi saveznom nivou

Kapitalni transferi Republiåkom nivou

840 733221 37 Kapitalni transferi Republiåkom nivou

Kapitalni transferi autonomnim pokrajinama

840 733231 07 Kapitalni transferi Vojvodini

840 733232 04 Kapitalni transferi za jug Srbije i Kosovo i Metohiju

Kapitalni transferi okruzima

840 733241 74 Kapitalni transferi okruzima

Kapitalni transferi gradovima

840 733251 44 Kapitalni transferi gradovima

Kapitalni transferi opãtinama

840 733261 14 Kapitalni transferi opãtinama

Kapitalni transferi mesnim zajedncama

840 733271 81 Kapitalni transferi mesnim zajedncama

Kapitalni transferi organizacijama obaveznog socijalnog 

osiguraça

840 733281 51 Kapitalni transferi Republiåkom zavodu za zdravstveno 
osiguraçe 

840 733282 48 Kapitalni transferi Republiåkom fondu za PIO 
zaposlenih 

840 733283 45 Kapitalni transferi Republiåkom fondu PIO 
zemÿoradnika 

840 733284 42 Kapitalni transferi Republiåkom fondu za PIO 
samostalnih delatnosti 

840 733285 39 Kapitalni transferi Republiåkom zavodu za træiãte rada

Kapitalni transferi ostalim dræavnim institucijama 

840 733291 21 Aerodromi

840 733292 18 Luke

840 733293 15 Bolnice

840 733294 12 Ustanove kulture
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DRUGI PRIHODI

PRIHODI OD IMOVINE

Kamate

Kamate na sredstva saveznog buõeta

840 741111 35 Prihodi Saveznog buõeta od kamate na deponovana i oroåena 
sredstva

840-62088 savezni

Kamate na sredstva republiåkog buõeta

840 741121 05 Kamate na sredstva republiåkog buõeta

840 741122 02 Kamate na sredstva korisnika buõeta Republike ukÿuåena u 
depozit banaka

840-62392 opãtinski

Kamate na sredstva buõeta autonomnih pokrajina

840 741131 72 Kamate na sredstva AP Vojvodine deponovana kod banaka 840-61007 opãtinski

840 741132 69 Kamate za jug Srbije i Kosovo i Metohiju

Kamate na sredstva okruga

840 741141 42 Kamate na sredstva okruga

Kamate na sredstva buõeta grada 

840 741151 12 Kamate na sredstva buõeta grada 

840 741152 09 Prihodi od kamata na sredstva korisnika buõeta grada koja su 
ukÿuåena u depozit poslovne banke sa kojom nadleæni organ 
grada zakÿuåi ugovor o deponovaçu sredstava po viœeçu

840-62462 opãtinski

Kamate na sredstva buõeta opãtina 

840 741161 79 Kamate na sredstva buõeta opãtina 

840 741162 76 Kamate na sredstva korisnika buõeta opãtine ukÿuåena u 
depozite kod poslovnih banaka kod kojih ovlaãñeni 
opãtinski organ potpisuje ugovor o deponovaçu sredstava po 
viœeçu

Kamate na sredstva mesnih zajednica

840 741171 49 Kamate na sredstva mesnih zajednica

Kamate na sredstva organizacija obaveznog socijalnog 

osiguraça 

840 741181 19 Kamate na sredstva Republiåkog zavoda za zdravstveno 
osiguraçe

840 741182 16 Kamate na sredstva Republiåkog fonda za PIO zaposlenih 

840 741183 13 Kamate na sredstva Republiåkog fonda za PIO 
zemÿoradnika

840 741184 10 Kamate na sredstva Republiåkog fonda za PIO samostalnih 
delatnosti

840 741185 07 Kamate na sredstva Republiåkog zavoda za træiãte rada

Kamate ostalim dræavnim institucijama

840 741191 86 Aerodromi

840 741192 83 Luke

840 741193 80 Bolnice

840 741194 77 Ustanove kulture
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Dividende

Dividende saveznog buõeta

840 741211 26 Dividende saveznog buõeta

840 741212 23 Viãak prihoda po zavrãnom raåunu NBJ 840-62093 savezni

Dividende republiåkog buõeta

840 741221 93 Dividende republiåkog buõeta

Dividende buõeta autonomnih pokrajina

840 741231 63 Dividende AP Vojvodine

840 741232 60 Dividende za jug Srbije i Kosovo i Metohiju

Dividende okruga

840 741241 33 Dividende okruga

Dividende buõeta gradova

840 741251 03 Dividende buõeta gradova

Dividende buõeta opãtina 

840 741261 70 Dividende buõeta opãtina 

Dividende mesnih zajednica

840 741271 40 Dividende mesnih zajednica

Dividende organizacija obaveznog socijalnog osiguraça

840 741281 10 Dividende Republiåkog zavoda za zdravstveno osiguraçe

840 741282 07 Dividende Republiåkog fonda za PIO zaposlenih

840 741283 04 Dividende Republiåkog fonda za PIO zemÿoradnika

840 741284 98 Dividende Republiåkog fonda za PIO samostalnih 
delatnosti

840 741285 95 Dividende Zavoda za træiãte rada

Dividende ostalih dræavnih institucija

840 741291 77 Aerodromi

840 741292 74 Luke

840 741293 71 Bolnice

840 741294 68 Ustanove kulture

Povlaåeçe prihoda od kvazi korporacija

Prihod od imovine koji pripada imaocima polisa osiguraça

Zakup neproizvedene imovine

Naknada za koriãñeçe prirodnih dobara

840 741511 96 Naknada za koriãñeçe mineralnih sirovina 840-66045 opãtinski

840 741512 93 Naknada za iskråenu ãumu 840-62371 opãtinski

840 741513 90 Naknada za poseåeno drvo 840-62324 opãtinski

840 741514 87 Naknada za koriãñeçe ãuma i ãumskog zemÿiãta kad se daje 
za ispaãu

840-62350 opãtinski
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840 741515 84 Naknada za izvaœeni materijal iz vodotoka 840-66019 opãtinski

Naknada za koriãñeçe ãumskog i poÿoprivrednog 

zemÿiãta

840 741521 66 Naknada za koriãñeçe ãumskog zemÿiãta kad se daje u zakup 840-62345 opãtinski

840 741522 63 Naknada za koriãñeçe poÿoprivrednog zemÿiãta 840-68013 opãtinski

Naknada za koriãñeçe prostora i graœevinskog zemÿiãta

840 741531 36 Komunalna taksa za koriãñeçe prostora na javnim 
povrãinama ili ispred poslovnog prostora u poslovne svrhe

840-32405 opãtinski

840 741532 33 Komunalna taksa za koriãñeçe prostora za parkiraçe 
drumskih motornih i prikÿuånih vozila na ureœenim i 
obeleæenim mestima 

840-32468 opãtinski

840 741533 30 Komunalna taksa za koriãñeçe slobodnih povrãina za 
kampove, postavÿaçe ãatora ili druge oblike privremenog 
koriãñeça

840-32538 opãtinski

840 741534 27 Naknada za koriãñeçe gradskog graœevinskog zemÿiãta 840-23927 opãtinski

Naknada za koriãñeçe reånih obala i baça

840 741541 06 Komunalna taksa za koriãñeçe obale u poslovne svrhe 840-32585 opãtinski

840 741542 03 Naknada za koriãñeçe prirodnog lekovitog faktora 840-23425 opãtinski

Naknada za koriãñeçe dobara od opãteg interesa u 

proizvodçi elektriåne energije i proizvodçe nafte i gasa

840 741551 73 Naknada za koriãñeçe dobara od opãteg interesa u 
proizvodçi elektriåne energije i proizvodçe nafte i gasa

840-31114 opãtinski

Prihodi Savezne uprave za kontrolu leta - od naknade za 

koriãñeçe vazduhoplovnog prostora

840 741561 43 Prihodi Savezne uprave za kontrolu leta - od naknade za 
koriãñeçe vazduhoplovnog prostora

840-61012 savezni

Savezna naknada za koriãñeçe radio frekvencija i TV 

kanala

840 741571 13 Savezna naknada za koriãñeçe radio frekvencija i TV 
kanala

840-68104 savezni

PRODAJA DOBARA I USLUGA

Prodaja od strane træiãnih organizacija 

Prihodi od davaça u zakup proizvedene imovine

840 742111 42 Prihodi od davaça u zakup, odnosno na koriãñeçe 
nepokretnosti u dræavnoj svojini koje koriste dræavni 
organi i organizacije i ustanove - javne sluæbe koje se 
finansiraju iz buõeta Republike

840-62303 opãtinski

840 742112 39 Prihodi od davaça u zakup, odnosno na koriãñeçe 
nepokretnosti u dræavnoj svojini koje koriste organi AP

840-61028 opãtinski

840 742113 36 Prihodi od davaça u zakup, odnosno na koriãñeçe 
nepokretnosti u dræavnoj svojini koje koriste organi i 
organizacije opãtine, odnosno grada i koje koriste ustanove 
- javne sluæbe koje se finansiraju iz buõeta opãtine, 
odnosno grada

840-62319 opãtinski

840 742114 33 Prihodi od davaça u zakup, odnosno na koriãñeçe 
nepokretnosti u dræavnoj svojini koje koriste organi i 
organizacije grada Beograda i koje koriste ustanove – javne 
sluæbe koje se finansiraju iz buõeta grada Beograda

840-62366 opãtinski
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Takse

Administrativne takse

840 742211 33 Republiåke administrativne takse 840-3161 opãtinski

840 742212 30 Opãtinske administrativne takse 840-31616 opãtinski

840 742213 27 Administrativne takse za grad 840-31621 opãtinski

840 742214 24 Pokrajinske administrativne takse 840-31637 opãtinski

840 742215 21 Troãkovi upravnog postupka u okruzima 840-62735 opãtinski

840 742216 18 Ostale Savezne administrativne takse 840-3156 savezni

840 742219 09 Ostali troãkovi upravnog postupka 840-62740 opãtinski

Sudske takse

840 742221 03 Republiåke sudske takse 840-3338 opãtinski

840 742222 97 Savezne sudske takse 840-3301 savezni

Takse za zdravstvenu zaãtitu æivotiça

840 742231 70 Naknada za izdavaçe i produæeçe uvereça o zdravstvenom 
staçu æivotiça

840-31850 opãtinski

840 742232 67 Naknada za izvrãene veterinarsko-sanitarne preglede 840-31866 opãtinski

Takse za pregled biÿa

840 742241 40 Naknada za obavezni zdravstveni pregled biÿa 840-23061 opãtinski

840 742242 37 Naknada za obavezni zdravstveni pregled poãiÿki biÿa u 
inostranstvo

840-31920 opãtinski

Naknada za registraciju pasa

840 742251 10 Naknada za registraciju pasa 840-31845 opãtinski

Sredstva od naplañenih troãkova za utvrœivaçe 

ispuçenosti propisanih uslova iz zaãtite na radu

840 742261 77 Sredstva od naplañenih troãkova za utvrœivaçe 
ispuçenosti propisanih uslova iz zaãtite na radu

840-62595 opãtinski

Naknada za ureœivaçe graœevinskog zemÿiãta

840 742271 47 Naknada za ureœivaçe graœevinskog zemÿiãta 840-23906 opãtinski

Sporedne prodaje dobara i usluga koje vrãe dræavne 
netræiãne jedinice

Prihodi republiåkih organa i organizacija

840 742311 24 Prihodi republiåkih organa i organizacija 840-6116 opãtinski

840 742312 21 Prihodi koje svojom delatnoãñu ostvare organi AP 840-61033 opãtinski

840 742313 18 Prihodi opãtinskih organa uprave 840-6121 opãtinski

840 742314 15 Prihodi gradskih organa uprave 840-61124 opãtinski

Naknade Republiåkog geodetskog instituta

840 742321 91 Naknada za koriãñeçe podataka i dokumentacije osnovnih 
geoloãkih istraæivaça

840-65011 opãtinski

840 742322 88 Naknada za koriãñeçe podataka premera, katastra 
nepokretnosti i vodova i za razgledaçe katastra 
nepokretnosti, kao i za usluge koje pruæa Republiåki 
geodetski zavod 

840-65027 opãtinski
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Troãkovi postupka sanitarnih i zdravstvenih inspektora 

po zahtevu stranke

840 742331 61 Troãkovi postupka sanitarnih i zdravstvenih inspektora po 
zahtevu stranke

840-62761 opãtinski

Troãkovi polagaça struånog ispita za zdravstvene 

radnike, troãkovi dodele naziva primarijus i drugi 

troãkovi 

840 742341 31 Troãkovi polagaça struånog ispita za zdravstvene radnike, 
troãkovi dodele naziva primarijus i drugi troãkovi 

840-62777 opãtinski

Imputirane prodaje dobara i usluga

NOVÅANE KAZNE I ODUZETA IMOVINSKA KORIST

Novåane kazne

Opãte novåane kazne za prekrãaje

840 743111 49 Novåane kazne za prekrãaje 840-5007 opãtinski

840 743112 46 Razlika u ceni uplañena po reãeçima nadleænih 
republiåkih organa

840-6254 opãtinski

840 743113 43 Ostale Savezne novåane kazne

Novåane kazne po reãeçima inspekcije rada

840 743121 19 Novåane kazne za prekrãaje u oblasti rada (po prijavama 
inspekcije rada)

840-50022 opãtinski

840 743122 16 Novåane kazne za prekrãaje koje izriåe inspekcija rada 
(mandatne kazne)

840-50155 opãtinski

Novåane kazne za saobrañajne prekrãaje

840 743131 86 Novåane kazne za saobrañajne prekrãaje 840-5028 opãtinski

840 743132 83 Savezne novåane kazne za saobrañajne prekrãaje

Novåane kazne izreåene u prekrãajnom postupku za 

prekrãaje propisane aktom skupãtine opãtine, kao i 

oduzeta imovinska korist u tom postupku 

840 743141 56 Novåane kazne izreåene u prekrãajnom postupku za 
prekrãaje propisane aktom skupãtine opãtine, kao i 
oduzeta imovinska korist u tom postupku 

840-50129 opãtinski

Novåane kazne za prekrãaje propisa iz oblasti zaãtite od 

poæara

840 743151 26 Novåane kazne za prekrãaje propisa iz oblasti zaãtite od 
poæara

840-50134 opãtinski

840 743152 23 Savezne kazne za krãeçe propisa u oblasti iz oblasti 
zaãtite od poæara

Ostale novåane kazne po reãeçu saveznih organa

840 743161 93 Ostale novåane kazne po reãeçu saveznih organa 840-5124 savezni

Penali 

Penali za prekrãaje koje izriåu republiåki organi 

sanitarne, zdravstvene i prosvetne inspekcije 

840 743211 40 Penali za prekrãaje koje izriåu republiåki organi 
sanitarne, zdravstvene i prosvetne inspekcije 

840-51675 opãtinski

Penali za prekrãaje ustanovÿene propisima o zdravstvenoj 

zaãtiti æivotiça

840 743221 10 Penali za prekrãaje ustanovÿene propisima o zdravstvenoj 
zaãtiti æivotiça

840-50085 opãtinski
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Privredni prestupi

840 743231 77 Penali za privredne prestupe 840-5119 opãtinski

840 743232 74 Penali za privredne prestupe ustanovÿene propisima o 
zdravstvenoj zaãtiti æivotiça

840-51110 opãtinski

840 743233 71 Savezni penali za privredne i ostale prestupe

840 743234 68 Savezni penali za privredne i ostale prestupe

Penali za kriviåna dela i po reãeçu sudova

840 743241 47 Troãkovi prekrãajnih postupaka 840-50001 opãtinski

840 743242 44 Penali za kriviåna dela 840-5150 opãtinski

840 743243 41 Troãkovi kriviånog postupka i pauãal kod sudova 840-50017 opãtinski

840 743244 38 Savezne novåane kazne za kriviåna dela

840 743245 35 Savezne novåane kazne po reãeçu sudova

840 743246 32 Troãkovi sudskog postupka

Prihodi od oduzete imovinske koristi

Prihodi od oduzete imovinske koristi

840 743311 31 Oduzeta imovinska korist i sredstva dobijena prodajom 
oduzetih predmeta u prekrãajnom, kriviånom i drugom 
postupku

840-5192 opãtinski

840 743312 28 Savezna sredstva naplañena od oduzete imovine i imovinske 
koristi

840 743313 25 Savezna novåana kazna za carinske prestupe i sredstva 
ostvarena od prodaje oduzete robe

840-5103 savezni

Sredstva od prodaje oduzete robe, naplañenih troãkova za 

utvrœivaçe uslova za obavÿaçe delatnosti i od mandatnih 

kazni koje izriåu træiãni inspektori

840 743321 98 Sredstva od prodaje oduzete robe, naplañenih troãkova za 
utvrœivaçe uslova za obavÿaçe delatnosti i od mandatnih 
kazni koje izriåu træiãni inspektori

840-51607 opãtinski

Ostale novåane kazne i prihodi od oduzete imovinske 
koristi

Ostale novåane kazne i prihodi od oduzete imovinske 

koristi

840 743911 74 Kazne za prekrãaje po reãeçu organa uprave javnih prihoda 840-5166 opãtinski

840 743912 71 Troãkovi prinudne naplate javnih prihoda 840-62714 opãtinski

DOBROVOŸNI TRANSFERI OD FIZIÅKIH I 
PRAVNIH LICA 

Tekuñi dobrovoÿni transferi od fiziåkih i pravnih lica

Tekuñi dobrovoÿni transferi saveznom nivou

840 744111 56 Tekuñi dobrovoÿni transferi saveznom nivou

Tekuñi dobrovoÿni transferi republiåkom nivou

840 744121 26 Tekuñi dobrovoÿni transferi republiåkom nivou

Tekuñi dobrovoÿni transferi autonomnim pokrajinama

840 744131 93 Tekuñi dobrovoÿni transferi AP Vojvodini

840 744132 90 Tekuñi dobrovoÿni transferi za jug Srbije i Kosovo i 
Metohiju

1 2 3 4 5 6



Strana 34 - Broj 29 SLUÆBENI LIST SRJ Petak 24. maj  2002.

Tekuñi dobrovoÿni transferi okruzima

840 744141 63 Tekuñi dobrovoÿni transferi okruzima

Tekuñi dobrovoÿni transferi gradovima

840 744151 33 Tekuñi dobrovoÿni transferi gradovima

Tekuñi dobrovoÿni transferi opãtinama

840 744161 03 Tekuñi dobrovoÿni transferi opãtinama

Tekuñi dobrovoÿni transferi mesnim zajednicama

840 744171 70 Tekuñi dobrovoÿni transferi mesnim zajednicama

Tekuñi dobrovoÿni transferi organizacijama obaveznog 

socijalnog osiguraça

840 744181 40 Tekuñi dobrovoÿni transferi Republiåkom zavodu za 
zdravstveno osiguraçe

840 744182 37 Tekuñi dobrovoÿni transferi Republiåkom fondu za PIO 
zaposlenih

840 744183 34 Tekuñi dobrovoÿni transferi Republiåkom fondu za PIO 
zemÿoradnika

840 744184 31 Tekuñi dobrovoÿni transferi Republiåkom fondu za PIO 
samostalnih delatnosti

840 744185 28 Tekuñi dobrovoÿni transferi Republiåkom zavodu za 
træiãte rada

Tekuñi dobrovoÿni transferi ostalim dræavnim 

institucijama

840 744191 10 Aerodromi

840 744192 07 Luke

840 744193 04 Bolnice

840 744194 98 Ustanove kulture

Kapitalni dobrovoÿni transferi od fiziåkih i pravnih 
lica

Kapitalni dobrovoÿni transferi saveznom nivou

840 744211 47 Kapitalni dobrovoÿni transferi saveznom nivou

Kapitalni dobrovoÿni transferi republiåkom nivou

840 744221 17 Kapitalni dobrovoÿni transferi republiåkom nivou

Kapitalni dobrovoÿni transferi autonomnim 

pokrajinama

840 744231 84 Kapitalni dobrovoÿni transferi AP Vojvodini

840 744232 81 Kapitalni dobrovoÿni transferi za jug Srbije i Kosovo i 
Metohiju

Kapitalni dobrovoÿni transferi okruzima

840 744241 54 Kapitalni dobrovoÿni transferi okruzima

Kapitalni dobrovoÿni transferi gradovima

840 744251 24 Kapitalni dobrovoÿni transferi gradovima

Kapitalni dobrovoÿni transferi opãtinama

840 744261 91 Kapitalni dobrovoÿni transferi opãtinama
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Kapitalni dobrovoÿni transferi mesnim zajednicama

840 744271 61 Kapitalni dobrovoÿni transferi mesnim zajednicama

Kapitalni dobrovoÿni transferi organizacijama 

obaveznog socijalnog osiguraça

840 744281 31 Kapitalni dobrovoÿni transferi Republiåkom zavodu za 
zdravstveno osiguraçe

840 744282 28 Kapitalni dobrovoÿni transferi Republiåkom fondu za 
PIO zaposlenih

840 744283 25 Kapitalni dobrovoÿni transferi Republiåkom fondu za 
PIO zemÿoradnika

840 744284 22 Kapitalni dobrovoÿni transferi Republiåkom fondu za 
PIO samostalnih delatnosti

840 744285 19 Kapitalni dobrovoÿni transferi Republiåkom zavodu za 
træiãte rada

Kapitalni dobrovoÿni transferi ostalim dræavnim 

institucijama

840 744291 98 Aerodromi

840 744292 95 Luke

840 744293 92 Bolnice

840 744294 89 Ustanove kulture

MEÃOVITI I NEODREŒENI PRIHODI 

Ostali republiåki prihodi

Ostali prihodi

840 745111 63 Ostali prihodi 840-6212 opãtinski

Ostali opãtinski i gradski prihodi

Komunalna taksa na ostale predmete taksiraça

840 745211 54 Komunalna taksa na ostale predmete taksiraça 840-3247 opãtinski

Ostali opãtinski prihodi

840 745221 24 Ostali opãtinski prihodi 840-6228 opãtinski

Ostali gradski prihodi

840 745231 91 Ostali gradski prihodi 840-62574 opãtinski

TRANSFERI IZMEŒU BUÕETSKIH KORISNIKA NA 
ISTOM NIVOU 

TRANSFERI IZMEŒU BUÕETSKIH KORISNIKA NA 
ISTOM NIVOU 

Transferi izmeœu buõetskih korisnika na istom nivou 

Transferi izmeœu buõetskih korisnika na istom nivou 

840 781111 24 Transferi izmeœu buõetskih korisnika na istom nivou 

PRIHODI IZ BUÕETA

PRIHODI IZ BUÕETA

Prihodi iz buõeta

Prihodi iz buõeta

840 791111 04 Prihodi iz buõeta

1 2 3 4 5 6



Strana 36 - Broj 29 SLUÆBENI LIST SRJ Petak 24. maj  2002.

Prilog 2

ÃIFARNIK OPÃTINA I TERITORIJA

Opãtina i teritorija Broj

Beograd - Stari grad 70246

Beograd - Savski venac 70220

Beograd - Palilula 70203

Beograd - Vraåar 70114

Beograd - Zvezdara 70149

Beograd - Zemun 70157

Beograd - Obrenovac 70190

Beograd - Lazarevac 70165

Beograd - Mladenovac 70173

Beograd - Åukarica 70254

Beograd - Rakovica 70211

Beograd - Sopot 70238

Beograd - Novi Beograd 70181

Beograd - Voædovac 70106

Beograd - Barajevo 70092

Beograd - Grocka 70122

Åaåak 71242

Luåani 70742

Gorçi Milanovac 70483

Kragujevac - grad 70645

Raåa 71013

Batoåina 70076

Topola 71153

Kniñ 70599

Lapovo 71277

Aranœelovac 70033

Kraÿevo 70653

Trstenik 71170

Vrçaåka Baça 70459

Kruãevac 70670

Ñiñevac 71196

Aleksandrovac 70017

Varvarin 70378

Brus 70343

Leskovac 70726

Medveœa 70815

Crna Trava 71226

Vlasotince 70424

Bojnik 70297

Lebane 70718

Loznica 70734

Mali Zvornik 70793

Ÿubovija 70777

Krupaç 70661

Doÿevac 70513

Gaõin Han 70467

Niã - grad 70858

Niãka Baça 71285

Bela Palanka 70084

Svrÿig 71064

Raæaç 71005

Aleksinac 70025

Novi Pazar 70874

Tutin 71188

Raãka 71021

Sjenica 71072

Pirot 70939

Babuãnica 70050

Dimitrovgrad 70505

Malo Crniñe 70807

Poæarevac 70947

Petrovac 70912

Veliko Gradiãte 70394

Æagubica 70530

Kuåevo 70696

Golubac 70475

Æabari 70521

Prijepoÿe 70980

Nova Varoã 70866

Priboj 70971

Prokupÿe 70998

Blace 70262

Kurãumlija 70688

Æitoraœa 70548

Meroãina 70823

Smederevo 71099

Smederevska Palanka 71102

Velika Plana 70386

Jagodina 71048

Svilajnac 71056

Despotovac 70491

Ñuprija 71200

Parañin 70904

Rekovac 71030

Ãabac 71269

Bogatiñ 70289

Vladimirci 70408

Koceÿeva 70637

Uæice 71145

Ariÿe 70041

Opãtina i teritorija Broj
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Åajetina 71234

Bajina Baãta 70068

Ivaçica 70564

Kosjeriñ 70629

Poæega 70955

Vaÿevo 70360

Oseåina 70882

Lajkovac 70700

Mionica 70831

Ub 71218

Ÿig 70769

Vraçe 70432

Bujanovac 70351

Surdulica 71137

Vladiåin Han 70416

Preãevo 70963

Trgoviãte 71161

Bosilegrad 70335

Zajeåar 70556

Boÿevac 70319

Kçaæevac 70602

Bor 70327

Negotin 70840

Kladovo 70572

Majdanpek 70785

Sokobaça 71129

Baåka Palanka 80063

Baå 80055

Baåka Topola 80071

Mali Iœoã 80241

Beåej 80110

Æabaÿ 80136

Kikinda 80209

Novi Kneæevac 80276

Novi Sad - grad 80284

Sremski Karlovci 80411

Baåki Petrovac 80080

Temerin 80446

Beoåin 80101

Titel 80454

Kovaåica 80217

Opovo 80292

Panåevo 80314

Alibunar 80039

Kovin 80225

Åoka 80489

Senta 80365

Ada 80012

Opãtina i teritorija Broj

Sombor 80381

Apatin 80047

Oõaci 80306

Sremska Mitrovica 80403

Peñinci 80322

Irig 80187

Ãid 80497

Ruma 80357

Stara Pazova 80420

Inœija 80179

Subotica 80438

Kaçiæa 80195

Vrbas 80462

Srbobran 80390

Kula 80233

Vrãac 80128

Plandiãte 80349

Bela Crkva 80098

Zreçanin 80152

Novi Beåej 80268

Seåaç 80373

Nova Crça 80250

Æitiãte 80144

Kosovska Mitrovica 90298

Vuåitrn 90026

Leposaviñ 90158

Srbica 90271

Zubin Potok 90093

Zveåan 90352

Peñ 90239

Istok 90107

Klina 90123

Deåani 90069

Priãtina - grad 90263

Obiliñ 90204

Kosovo Poÿe 90131

Novo Brdo 90182

Lipÿan 90166

Podujevo 90247

Glogovac 90034

Prizren 90255

Orahovac 90212

Suva Reka 90280

Gora 90336

Gçilane 90042

Kosovska Kamenica 90140

Vitina 90018

Uroãevac 90301

Opãtina i teritorija Broj
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265.
Na osnovu ålana 39. stav 3. Zakona o platnom prometu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 3/2002), guverner Narodne banke
Jugoslavije donosi

O D L U K U
O NAÅINU VRÃEÇA KONTROLE PLATNOG PROMETA 

KOD BANAKA

1. Ovom odlukom utvrœuje se naåin vrãeça kontrole obav-
ÿaça poslova platnog prometa kod banaka, postupak izdavaça
naloga za otklaçaçe utvrœenih nepravilnosti i preduzimaça
mera prema bankama, rokovi za izvrãavaçe naloga i trajaçe
mera prema bankama.

2. Pri vrãeçu kontrole obavÿaça poslova platnog prometa,
u smislu ove odluke, Narodna banka Jugoslavije ima pravo uvida
u poslovne kçige i drugu dokumentaciju banke, ovlaãñenog
agenta, kao i svih klijenata banke – uåesnika u poslu koji je
predmet kontrole (u daÿem tekstu: klijent).

3. Bankom, u smislu ove odluke, smatra se banka iz ålana 2.
taåka 10. Zakona o platnom prometu (u daÿem tekstu: Zakon),
osim banke iz odredaba pod v) i g) te taåke.

Agentom, u smislu ove odluke, smatra se banka iz stava 1. ove
taåke i druga pravna lica – agenti u smislu Odluke o uslovima za
obavÿaçe poslova agenta (“Sluæbeni list SRJ”, br. 29/2002).

4. Kontrolu, u smislu ove odluke, Narodna banka Jugoslavije
vrãi:

– kontrolom podataka, izveãtaja i druge dokumentacije koje
su banke duæne da dostavÿaju Narodnoj banci Jugoslavije, od-
nosno kojima Narodna banka Jugoslavije raspolaæe; 

– neposrednom kontrolom podataka, izveãtaja i druge doku-
mentacije u banci, kod agenta i klijenta. 

5. Kontrola obavÿaça poslova platnog prometa kod banke
obuhvata:

– kontrolu pravilnosti otvaraça, voœeça i gaãeça raåuna
za obavÿaçe platnog prometa klijenata;

– kontrolu obavÿaça transakcija plañaça (transferi
odobreça i zaduæeça) i çihovog evidentiraça preko odgovara-
juñih raåuna;

– kontrolu ispravnosti ispostavÿaça, popuçavaça i ko-
riãñeça jedinstvenih instrumenata platnog prometa i kont-
rolu podnoãeça propisane dokumentacije koja je predviœena da
se banci podnosi uz instrument platnog prometa;

– kontrolu isplata u dinarima s raåuna pravnih lica i fi-
ziåkih lica koja obavÿaju delatnost i plañaça tih lica gotovim
novcem u dinarima i kontrolu drugih poslova gotovim novcem;

– kontrolu prijema i izvrãeça naloga za plañaçe klijenata
prema datumu dospeña, kao i prema redosledu prijema i prema Za-
konom propisanom redosledu;

– kontrolu izvrãavaça prema Zakonom propisanom redos-
ledu naloga za plañaçe kada na raåunu klijenta nema dovoÿno
sredstava za izvrãeçe svih naloga za plañaçe;

– kontrolu ispuçenosti uslova agenta za obavÿaçe poslova
platnog prometa i kontrolu obavÿaça poslova platnog prometa
u skladu sa Zakonom i propisima donetim na osnovu Zakona;

– kontrolu pravilnosti i blagovremenosti dostavÿaça Na-
rodnoj banci Jugoslavije i drugim nadleænim organima propisa-
nih podataka, kao i kontrolu pravilnosti i blagovremenosti
dostavÿaça klijentima propisanih izveãtaja;

– kontrolu drugih poslova platnog prometa utvrœenih Za-
konom i propisima donetim na osnovu Zakona.

6. Kontrola platnog prometa, izdavaça naloga za otklaçaçe
utvrœenih nepravilnosti i preduzimaça mera prema bankama,
rokova za izvrãavaçe naloga i trajaça mera prema bankama
vrãi se u skladu sa propisom Narodne banke Jugoslavije kojim
se utvrœuju bliæi uslovi i naåin vrãeça kontrole, postupak iz-
davaça naloga i preduzimaça mera prema bankama, drugim fi-
nansijskim organizacijama i afilijacijama.

7. Ako u postupku kontrole banke i çenog agenta Narodna
banka Jugoslavije utvrdi da agent ne postupa u skladu sa Zakonom
i propisima donetim na osnovu Zakona ili da ne ispuçava us-
love za obavÿaçe poslova agenta propisane Odlukom o uslovima
za obavÿaçe poslova agenta – Narodna banka Jugoslavije oduzeñe
tom agentu dozvolu za obavÿaçe poslova platnog prometa i
naloæiñe banci da raskine ugovor kojim je ovom agentu poverila
obavÿaçe tih poslova.

8. Odredbe ove odluke primeçuju se na postupke kontrole za-
poåete do 1. januara 2003. godine.

9. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”, a primeçivañe se od 1. januara
2003. godine.

O. br. 54 Guverner
20. maja 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

266.
Na osnovu ålana 55. stav 2. Zakona o platnom prometu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 3/2002), guverner Narodne banke
Jugoslavije donosi

O D L U K U
O BLIÆIM USLOVIMA I NAÅINU DAVAÇA I 

ODUZIMAÇA BANKAMA LICENCE ZA OBAVŸAÇE 
PLATNOG PROMETA

1. Ovom odlukom propisuju se bliæi uslovi koje banka mora
da ispuni da bi dobila licencu (dozvolu) za obavÿaçe poslova
platnog prometa (u daÿem tekstu: licenca), kao i naåin davaça i
oduzimaça licence.

Ãtimÿe 90310

Kaåanik 90115

Ãtrpce 90328

Œakovica 90085

Podgorica 20176

Danilovgrad 20044

Kolaãin 20087

Cetiçe 20206

Bar 20010

Ulciç 20184

Berane 20079

Andrijevica 20222

Plav 20125

Roæaje 20150

Bijelo Poÿe 20028

Mojkovac 20109

Kotor 20095

Budva 20036

Herceg-Novi 20192

Tivat 20168

Nikãiñ 20117

Ãavnik 20214

Pluæine 20133

Pÿevÿa 20141

Æabÿak 20052

REPUBLIKA CRNA GORA 20001

REPUBLIKA SRBIJA 60003

SR JUGOSLAVIJA 10006

Opãtina i teritorija Broj
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2. Poslove platnog prometa u skladu sa Zakonom o platnom
prometu obavÿaju banke koje poseduju dozvolu za rad Narodne
banke Jugoslavije i upisane su u sudski registar do 31. decembra
2002. godine, kao i banke koje tu dozvolu dobiju posle 1. januara
2003. godine i upiãu se u sudski registar.

3. Poslove platnog prometa ne moæe obavÿati banka iz ove
odluke kojoj Narodna banka Jugoslavije oduzme dozvolu za rad.

4. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”, a primeçivañe se od 1. januara
2003 godine.

O. br. 55 Guverner
20. maja 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

267.
Na osnovu ålana 54. stav 2. Zakona o platnom prometu

("Sluæbeni list SRJ", br. 3/2002), guverner Narodne banke
Jugoslavije donosi 

O D L U K U
O NAÅINU I USLOVIMA PRAÑEÇA LIKVIDNOSTI I 

SOLVENTNOSTI PRAVNIH LICA

1. Ovom odlukom propisuju se naåin i uslovi na koji Narodna
banka Jugoslavije prati likvidnost i solventnost pravnih lica.

2. Pravno lice je nelikvidno ako zbog neizmirenih obaveza
ima blokirane raåune kod banke, odnosno ako na tim raåunima
nema dovoÿno sredstava za isplatu:

– izvrãnih reãeça poreskih, carinskih i drugih nadleænih
organa; 

– izvrãnih sudskih reãeça, drugih izvrãnih naslova i za-
konskih ovlaãñeça i usluga platnog prometa;

– naloga poverilaca na osnovu dospelih hartija od vrednosti
i drugih instrumenata obezbeœeça plañaça, otvorenih akredi-
tiva, drugih akceptiranih instrumenata platnog prometa ili
ugovornih ovlaãñeça.

3. Na osnovu podataka iz evidencije neizvrãenih osnova za
naplatu i naloga poverilaca, Narodna banka Jugoslavije sasta-
vÿa evidenciju o danima nelikvidnosti pravnog lica.

U evidenciju iz stava 1. ove taåke unose se sledeñi podaci:
– podaci o pravnom licu,
– datum kada je nastala prva nelikvidnost i svi datumi kada

je pravno lice bilo nelikvidno.
4. Narodna banka Jugoslavije duæna je da aæurno – svako-

dnevno vodi evidenciju iz taåke 3. ove odluke, da utvrœuje da li
pravno lice ima blokirane raåune kod banaka 60 dana nepre-
kidno, odnosno 60 dana sa prekidima u proteklih 75 dana i da o
tome sastavÿa zapisnik.

Zapisnik iz stava 1. ove taåke sadræi:
– naziv pravnog lica, çegov matiåni broj i adresu;
– brojeve svih raåuna preko kojih pravno lice posluje;
– broj dana nelikvidnosti sa datumom poåetka i datumom

zavrãetka brojaça dana nelikvidnosti;
– iznose blokiranih sredstava prema redosledu iz ålana 47.

stav 1. Zakona o platnom prometu (u daÿem tekstu: Zakon) i uku-
pan iznos blokiranih sredstava;

– konstataciju da su ispuçeni uslovi iz ålana 54. stav 1.
taåka 4. Zakona za pokretaçe postupka steåaja nad pravnim li-
cem iz te taåke.

5. Na osnovu zapisnika iz taåke 4. ove odluke, Narodna banka
Jugoslavije podnosi nadleænom sudu predlog za pokretaçe
steåajnog postupka nad pravnim licem, prema sediãtu tog lica –
u dva primerka.

Predlog iz stava 1. ove taåke sadræi:
– naziv trgovinskog suda kome se predlog podnosi;
– naziv pravnog lica, çegov matiåni broj i adresu;
– naziv suda, broj i datum reãeça kojim je pravno lice upi-

sano u sudski registar;
– ime, prezime, adresu i liåni broj direktora pravnog lica;
– broj dana nelikvidnosti sa datumom poåetka i datumom

zavrãetka brojaça dana nelikvidnosti;
– iznose blokiranih sredstava prema redosledu iz ålana 47.

stav 1. Zakona i ukupan iznos blokiranih sredstava;

– konstataciju da su ispuçeni uslovi iz ålana 54. stav 1.
taåka 4. Zakona za podnoãeçe predloga za pokretaçe postupka
steåaja nad pravnim licem iz te taåke.

6. O podnetim predlozima iz taåke 5. ove odluke i o postup-
cima pred sudovima – Narodna banka Jugoslavije vodi posebnu
evidenciju.

7. Prañeçe likvidnosti i solventnosti pravnih lica, u
smislu ove odluke, Narodna banka Jugoslavije vrãi do
prenoãeça tih poslava u nadleænost drugog organa, odnosno
drugog pravnog lica, u skladu sa zakonom, a najduæe do 31. decem-
bra 2003. godine.

8. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”, a primeçivañe se od 1. januara
2003. godine.

O. br. 56 Guverner
20. maja 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

268.
Na osnovu ålana 15. stav 1. taåka 1. Zakona o platnom prometu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 3/2002), guverner Narodne banke
Jugoslavije donosi

O D L U K U
O OBRAÅUNU I KLIRINGU I O FUNKCIONISAÇU 

OBRAÅUNSKIH RAÅUNA BANAKA KOD NARODNE 
BANKE JUGOSLAVIJE

1. Ovom odlukom propisuje se naåin obraåuna i kliringa i
naåin funkcionisaça obraåunskih raåuna banaka kod Narodne
banke Jugoslavije.

Bankom iz stava 1. ove taåke smatra se banka iz ålana 2. taåka
10. odredba pod a) Zakona o platnom prometu.

2. Obraåunskim raåunom, u smislu ove odluke, smatra se
æiro-raåun banke koji se otvara i vodi kod Narodne banke Jugo-
slavije, na koji se, na osnovu instrukcije banke, prebacuju sred-
stva sa raåuna obavezne rezerve, sredstva sa raåuna na kome se
vodi depozit viãkova likvidnih sredstava banke, kao i sredstva
sa posebnog raåuna na kome se vodi odobreni okvirni kredit za
likvidnost. 

Preko obraåunskog raåuna iz stava 1. ove taåke vrãe se
plañaça i obraåunavaju meœubankarska plañaça.

3. Meœubankarska plañaça kod Narodne banke Jugoslavije iz-
vrãavaju se kao bruto i neto obraåun.

4. Pod bruto obraåunom, u smislu ove odluke, podrazumeva se
prijem i izvrãavaçe pojedinaånih naloga za plañaçe banaka u
najkrañem moguñem vremenu od momenta çihovog prijema – i to
do visine pokriña na obraåunskom raåunu iz taåke 2. te odluke (u
daÿem tekstu: obraåun u realnom vremenu po bruto principu).

5. Obraåun u realnom vremenu po bruto principu obavÿa Na-
rodna banka Jugoslavije – organizacioni deo nadleæan za taj
obraåun, u skladu sa ovom odlukom i operativnim pravilima za
obraåun u realnom vremenu po bruto principu koja utvrœuje Na-
rodna banka Jugoslavije.

Za uåeãñe u obraåunu u realnom vremenu po bruto principu –
banka podnosi zahtev Narodnoj banci Jugoslavije.

Ako Narodna banka Jugoslavije, nakon ocene, utvrdi da banka
ispuçava tehniåke uslove za povezivaçe sa organizacionim de-
lom iz stava 1. ove taåke, ta banka postaje uåesnik u obraåunu u
realnom vremenu po bruto principu na osnovu ugovora koji za-
kÿuåi sa Narodnom bankom Jugoslavije.

Ugovorom iz stava 3. ove taåke, banka prihvata da su opera-
tivna pravila iz stava 1. te taåke postala obavezujuña za ovu
banku.

6. Obraåunom u realnom vremenu po bruto principu mogu se
izvrãavati svi nalozi za plañaçe, a obavezno nalozi za plañaçe
åiji se iznos utvrœuje operativnim pravilima iz taåke 5. ove od-
luke. 

7. Pod neto obraåunom, u smislu ove odluke, podrazumeva se
prijem pojedinaånih naloga za plañaçe, ili grupa naloga za
plañaçe uz koje se dostavÿa specifikacija pojedinaånih naloga,
radi obraåuna multilateralnih neto iznosa za poravnaçe koji
se obavÿa na obraåunskim raåunima banke iz taåke 2. te odluke
(u daÿem tekstu: kliring).
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8. Kliring se obavÿa u organizacionom delu Narodne banke
Jugoslavije nadleænom za kliring, u skladu sa ovom odlukom i
operativnim pravilima za kliring koja utvrœuje Narodna banka
Jugoslavije. 

Operativnim pravilima iz stava 1. ove taåke utvrœuju se iz-
nosi naloga za plañaçe koji se izvrãavaju u neto obraåunu.

Za uåeãñe u kliringu – banka podnosi zahtev Narodnoj banci
Jugoslavije.

Ako Narodna banka Jugoslavije, nakon ocene, utvrdi da banka
ispuçava tehniåke uslove za povezivaçe sa organizacionim de-
lom iz stava 1. ove taåke, ta banka postaje uåesnik u kliringu na
osnovu ugovora koji zakÿuåi sa Narodnom bankom Jugoslavije.

Ugovorom iz stava 4. ove taåke, banka prihvata da su opera-
tivna pravila iz stava 1. te taåke postala obavezujuña za ovu
banku.

9. Operativnim pravilima za iz taåke 5. stav 1. i taåke 8. stav
1. ove odluke, Narodna banka Jugoslavije utvrœuje ãta se smatra
rizikom u obavÿaçu platnog prometa u smislu te odluke, kao i
naåin kontrole i mere za otklaçaçe tog rizika.

10. Narodna banka Jugoslavije omoguñava bankama uvid u
staçe svih çihovih raåuna tokom dana – u toku radnog vremena.

11. Narodna banka Jugoslavije redovno obaveãtava banke o
eventualnim zastojima i drugim problemima u obavÿaçu po-
slova iz ove odluke. 

12. Narodna banka Jugoslavije ima pravo da potpuno ili deli-
miåno blokira obraåunski raåun banke u sluåajevima predviœe-
nim zakonom i drugim propisom.

O blokiraçu obraåunskog raåuna banke u smislu stava 1. ove
taåke, kao i o razlozima tog blokiraça, Narodna banka Jugosla-
vije odmah obaveãtava banku.

13. Nalozi za plañaçe iz ove odluke dostavÿaju se u skladu sa
Odlukom o elektronskom naåinu obavÿaça platnog prometa
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 29/2002).

14. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”, a primeçivañe se od 1. januara
2003. godine. 

O. br. 57 Guverner
20. maja 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

269.
Na osnovu ålana 3. stav 6. i ålana 36. stav 2. Zakona o platnom

prometu ("Sluæbeni list SRJ", br. 3/2002), guverner Narodne
banke Jugoslavije donosi

O D L U K U
O USLOVIMA I NAÅINU OTVARAÇA, VOŒEÇA I 

GAÃEÇA RAÅUNA KOD BANKE

1. Ovom odlukom propisuju se uslovi i naåin otvaraça,
voœeça i gaãeça raåuna za obavÿaçe platnog prometa klijenata
kod banke, kao i osnovni elementi ugovora o otvaraçu i voœeçu
tog raåuna (u daÿem tekstu: ugovor).

2. Bankom, u smislu ove odluke, smatra se banka iz ålana 2.
taåka 10. Zakona o platnom prometu (u daÿem tekstu: Zakon),
osim banke iz odredbe pod g) te taåke.

Pod raåunom, u smislu ove odluke, podrazumeva se
æiro-raåun, tekuñi i obraåunski raåun, kao i drugi raåuni koji
se otvaraju, vode i gase u skladu sa Zakonom i drugim propisom.

Otvaraçe i gaãeçe raåuna kod Narodne banke Jugoslavije

3. Narodna banka Jugoslavije otvara, vodi i gasi æiro-raåun,
obraåunski i drugi raåun banaka, æiro-raåun SR Jugoslavije i
republika ålanica i druge raåune na kojima se vode sredstva jav-
nih prihoda.

4. Raåune iz taåke 3. ove odluke Narodna banka Jugoslavije ot-
vara na osnovu pismenog zahteva za otvaraçe raåuna i ugovora
zakÿuåenog sa Narodnom bankom Jugoslavije.

Izuzetno od stava 1. ove taåke, Narodna banka Jugoslavije
moæe raåune iz tog stava otvarati i ako je to predviœeno za-
konom i drugim propisom.

5. Zahtev za otvaraçe raåuna iz taåke 3. ove odluke sadræi:
naziv podnosioca zahteva, mesto-sediãte, adresu, telefon, pred-

met poslovaça – delatnost, matiåni broj podnosioca zahteva,
kao i peåat i potpis lica ovlaãñenog za zastupaçe.

Uz zahtev iz stava 1. ove taåke, podnosilac zahteva dostavÿa
sledeñu dokumentaciju:

1) reãeçe o upisu u sudski registar, odnosno u registar nad-
leænog organa ako je za çega registrovaçe propisano;

2) akt nadleænog organa o osnivaçu, ako za çega registro-
vaçe nije propisano i ako se osniva neposredno na osnovu za-
kona;

3) izvod iz zakona, ako se osniva na osnovu zakona;
4) obaveãteçe organa nadleænog za poslove statistike o raz-

vrstavaçu po delatnostima, ako za çega razvrstavaçe vrãi or-
gan nadleæan za poslove statistike;

5) izvod iz poreske evidencije nadleænog poreskog organa
koji sadræi çegov poreski broj;

6) karton deponovanih potpisa lica ovlaãñenih za potpisi-
vaçe naloga (na obrascu – Karton deponovanih potpisa, koji je,
kao Prilog 1, odãtampan uz ovu odluku i çen je sastavni deo),
radi raspolagaça sredstvima sa raåuna – koji je potpisalo ov-
laãñeno lice i koji je overen peåatom, a kojim ñe se overavati
instrumenti plañaça;

7) overu potpisa lica ovlaãñenih za zastupaçe – na propisa-
nom obrascu (OP) ;

8) akt o imenovaçu lica ovlaãñenih za zastupaçe;
9) dokaz o uplati administrativne takse, ako je propisana. 
Uz zahtev za otvaraçe drugih raåuna, podnosilac zahteva koji

veñ ima otvoren raåun kod Narodne banke Jugoslavije dostavÿa:
1) poziv na zakon, odnosno propis kojim je ureœeno da se ta

sredstva dræe odvojeno;
2) karton deponovanih potpisa lica ovlaãñenih za potpisi-

vaçe naloga, radi raspolagaça sredstvima sa raåuna ? koji je
potpisalo ovlaãñeno lice i koji je overen peåatom, a kojim ñe
se overavati instrumenti plañaça. 

Pored dokumentacije iz st. 1. i 2. ove taåke, Narodna banka
Jugoslavije moæe zahtevati i podnoãeçe dokumentacije koja je
propisana drugim zakonom i propisom.

6. Ako Narodna banka Jugoslavije utvrdi da su ispuçeni us-
lovi za otvaraçe raåuna, s podnosiocem zahteva zakÿuåuje ugo-
vor (u daÿem tekstu: klijent Narodne banke Jugoslavije) i
otvara mu odgovarajuñi raåun.

7. Raåune iz taåke 3. ove odluke Narodna banka Jugoslavije
gasi klijentu Narodne banke Jugoslavije - na osnovu pismenog
zahteva za gaãeçe tih raåuna.

Zahtev za gaãeçe raåuna iz stava 1. ove taåke sadræi: naziv
klijenta Narodne banke Jugoslavije, mesto-sediãte, adresu, te-
lefon, broj raåuna na koji se zahteva prenos sredstava, matiåni
broj klijenta Narodne banke Jugoslavije, peåat i potpis ov-
laãñenog lica.

Izuzetno od stava 1. ove taåke, Narodna banka Jugoslavije
moæe ugasiti raåune iz tog stava ako klijent Narodne banke Ju-
goslavije prestane da postoji kao pravni subjekt:

1) na osnovu zakona ili drugog propisa,
2) zbog steåaja ili likvidacije,
3) zbog nastalih statusnih promena.
8. Sredstva sa ugaãenih raåuna, Narodna banka Jugoslavije

prenosi na raåun pravnog sledbenika, odnosno na raåun pravnog
lica odreœenog zakonom ili drugim propisom.

Ako zakonom ili drugim propisom nije odreœen pravni sled-
benik ili drugo pravno lice na åiji se raåun sredstva prenose -
Narodna banka Jugoslavije sredstva sa ugaãenih raåuna prenosi
na raåun otvoren za sredstva koja se ne koriste.

9. Narodna banka Jugoslavije gasi sve raåune klijentu Na-
rodne banke Jugoslavije nad kojim je otvoren postupak steåaja
ili likvidacije, i to na osnovu zahteva steåajnog, odnosno lik-
vidacionog upravnika, i istovremeno otvara raåun u steåaju, od-
nosno likvidaciji.

Uz zahtev iz stava 1. ove taåke, steåajni, odnosno likvida-
cioni upravnik podnosi sledeñu dokumentaciju:

1) reãeçe o otvaraçu steåajnog, odnosno likvidacionog pos-
tupka;

2) zahtev za otvaraçe raåuna u steåaju, odnosno likvidaciji;
3) obaveãteçe organa nadleænog za poslove statistike o raz-

vrstavaçu po delatnostima, ako razvrstavaçe vrãi organ nad-
leæan za poslove statistike;

4) izvod iz poreske evidencije nadleænog poreskog organa,
koji sadræi poreski broj klijenta Narodne banke Jugoslavije;
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5) karton deponovanih potpisa lica ovlaãñenih za potpisi-
vaçe naloga, radi raspolagaça sredstvima sa raåuna, koji je pot-
pisalo ovlaãñeno lice i koji je overen peåatom, a kojim ñe se
overavati instrumenti plañaça;

6) nalog za prenos sredstava;
7) dokaz o uplati administrativne takse, ako je propisana.
Sredstva sa ugaãenih raåuna klijenta Narodne banke Jugo-

slavije koji je u steåaju, odnosno likvidaciji, Narodna banka Ju-
goslavije prenosi na novootvoreni raåun u steåaju, odnosno
likvidaciji.

10. Klijentu Narodne banke Jugoslavije kod koga je nastala
statusna promena - Narodna banka Jugoslavije gasi raåune na os-
novu zahteva tog klijenta ili çegovog pravnog sledbenika.

Uz zahtev iz stava 1. ove taåke, klijent Narodne banke Jugo-
slavije ili çegov pravni sledbenik podnose:

1) reãeçe o upisu statusne promene u registar nadleænog or-
gana;

2) reãeçe o upisu brisaça klijenta Narodne banke Jugosla-
vije koji prestaje da radi;

3) obaveãteçe o brisaçu iz statistiåkog registra klijenta
Narodne banke Jugoslavije koji prestaje da radi;

4) nalog za prenos sredstava;
5) dokaz o uplati administrativne takse, ako je propisana.

Otvaraçe i gaãeçe raåuna kod banke

11. Banka otvara sledeñe raåune:
1) pravnim licima i fiziåkim lica koja obavÿaju delatnost -

tekuñe raåune; 
2) pravnim licima i fiziåkim licima koja obavÿaju delat-

nost - druge raåune;
3) fiziåkim licima koja ne obavÿaju delatnost - tekuñe i

druge raåune. 
Pravna i fiziåka lica iz stava 1. ove taåke mogu imati viãe

raåuna u jednoj banci i raåune u viãe banaka.
12. Raåune iz taåke 11. ove odluke banka otvara na osnovu zah-

teva za otvaraçe ovih raåuna i zakÿuåenog ugovora o otvaraçu i
voœeçu tih raåuna kod banke.

Izuzetno od stava 1. ove taåke, banka moæe otvarati raåune i
ako je to predviœeno zakonom i drugim propisom. 

13. Zahtev pravnih lica i fiziåkih lica koja obavÿaju delat-
nost za otvaraçe raåuna kod banke sadræi: naziv podnosioca
zahteva, mesto-sediãte, adresu, telefon, predmet poslovaça –
delatnost, matiåni broj podnosioca zahteva, peåat i potpis lica
ovlaãñenog za zastupaçe.

Fiziåka lica koja obavÿaju delatnost a nemaju matiåni broj
dobijen od statistiåkog organa, uz zahtev za otvaraçe raåuna
podnose svoj liåni broj.

14. Uz zahtev za otvaraçe tekuñeg raåuna, pravna lica i fi-
ziåka lica koja obavÿaju delatnost podnose dokumentaciju pro-
pisanu taåkom 5. stav 2. ove odluke.

Uz zahtev za otvaraçe drugih raåuna, pravna i fiziåka lica
koja obavÿaju delatnost podnose dokumentaciju propisanu taå-
kom 5. stav 3. ove odluke.

15. Fiziåka lica koja ne obavÿaju delatnost mogu otvarati
tekuñe raåune kod banke - na osnovu zahteva za otvaraçe tih
raåuna i ugovora o otvaraçu i voœeçu raåuna.

Uz zahtev iz stava 1. ove taåke, fiziåko lice iz tog stava de-
ponuje potpise lica ovlaãñenih za potpisivaçe naloga, radi
raspolagaça sredstvima s raåuna.

16. Banka gasi raåune klijentu na osnovu zahteva za gaãeçe
raåuna ili na osnovu ugovora o otvaraçu i voœeçu raåuna kod
banke, a sredstva sa ugaãenih raåuna prenosi na raåun naveden u
tom zahtevu.

Zahtev iz stava 1. ove taåke sadræi: naziv klijenta, mesto-
sediãte, adresu, telefon, broj raåuna åije se gaãeçe traæi, broj
raåuna na koji se zahteva prenos sredstava, matiåni broj pravnog
lica ili liåni broj fiziåkog lica, peåat i potpis ovlaãñenog
lica.

17. Izuzetno od taåke 16. ove odluke, banka gasi raåune i bez
zahteva za gaãeçe raåuna ako klijent prestane da postoji kao
pravni subjekt:

1) na osnovu zakona ili drugog propisa,
2) zbog steåaja ili likvidacije,
3) zbog nastalih statusnih promena.

Sredstva sa ugaãenih raåuna, banka prenosi na raåun pravnog
sledbenika, odnosno na raåun klijenta odreœenog zakonom ili
drugim propisom.

Ako zakonom ili drugim propisom nije odreœen pravni sled-
benik ili drugi klijent na åiji se raåun sredstva prenose – sred-
stva sa ukinutih raåuna banka prenosi na raåun otvoren kod
banke za sredstva koja se ne koriste.

18. Na zahtev steåajnog, odnosno likvidacionog upravnika,
banka je duæna da ugasi raåun klijenta i da sredstva zateåena na
ovom raåunu prenese na raåun naveden u tom zahtevu.

Uz zahtev iz stava 1. ove taåke, steåajni upravnik daje banci
ovlaãñeçe da sva sredstva usmerena na ugaãeni raåun prenese
na raåun u steåaju, odnosno likvidaciji.

Uz zahtev iz stava 1. ove taåke, steåajni, odnosno likvida-
cioni upravnik podnosi dokumentaciju propisanu taåkom 9. ove
odluke.

19. Ugovorom o otvaraçu i voœeçu raåuna kod banke ureœuju
se meñusobna prava i obaveze banke i klijenta.

Osnovni elementi ugovora iz stava 1. ove taåke su sledeñi:
– pun naziv banke, odnosno pravnog lica naveden u reãeçu o

upisu u sudski registar nadleænog suda, mesto i adresa sediãta
banke, odnosno pravnog lica, matiåni broj banke, odnosno
pravnog lica, ime, prezime i funkcija lica koje zastupa banku,
odnosno pravnog lica, a za fiziåka lica - osnovni podaci o tom
licu (ime i prezime, oåevo ime, mesto prebivaliãta, je-
dinstveni matiåni broj graœana, broj liåne karte);

– poslovi koje ñe banka obavÿati za klijenta;
– broj i naziv raåuna koji se otvara;
– naåin na koji ñe banka vrãiti usaglaãavaça i korekcije na

raåunu;
– naåin izdavaça naloga za plañaçe (u pisanoj formi, elekt-

ronski ili usmeno);
– naåin i rokovi dostavÿaça izveãtaja o svim promenama na

raåunu (poãtom, na ãalteru, faksom, elektronski), s tim da taj
rok za pravno lice ne moæe biti duæi od dva dana od dana iz-
vrãene promene, a banka je obavezna da najmaçe jednom meseåno
fiziåkom licu dostavi izveãtaj o svim promenama na raåunu; 

– meœusobna prava i obaveze, odgovornost i naknada ãtete i
dr.; 

– obaveza klijenta da o statusnim i drugim promenama koje se
registruju kod suda, odnosno drugog nadleænog organa obavesti
banku u roku od tri dana od dana dobijaça reãeça o upisu te
promene kod suda, odnosno drugog nadleænog organa;

– nadleænost suda u sluåaju spora;
– rok za raskid ugovora;
– ostali uslovi koje stranke ugovore.
Banka je duæna da o svakoj izmeni elemenata ugovora iz ove

taåke obavesti klijenta najmaçe 30 dana pre stupaça na snagu te
izmene.

20. Bankom, u smislu taå. od 11. do 19. ove odluke, smatra se
banka iz ålana 2. taåka 10. odredbe pod a) i b) Zakona.

Voœeçe raåuna

21. Banka izvrãeni platni promet evidentira na nivou indi-
vidualne partije. 

Pored podataka na nivou individualne partije, u pomoñnim
evidencijama obezbeœuju se podaci prema kontnom planu za
banke, prema namenama plañaça.

Banka je duæna da svakodnevno i aæurno evidentira podatke u
evidencijama i da obezbedi taånost evidentiranih podataka.

Podaci o dnevnom prometu i staçu u osnovnoj kçigovodstve-
noj evidenciji åuvaju se deset godina. 

Analitiåke evidencije i kçigovodstvene isprave na osnovu
kojih se vrãe kçiæeça u tim evidencijama åuvaju se pet godina
posle isteka godine na koju se odnose.

22. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”, a primeçivañe se od 1. januara
2003. godine.

O. br. 58 Guverner
20. maja 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.
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Prilog 1
Logo banke

KARTON DEPONOVANIH POTPISA

Broj raåuna__________________________ Naziv __________________________________________

Opãtina i mesto_____________________ Adresa _________________________________________

Datum_______________________________ Dostava izvoda ______________________ tel. _______________________
(poãtom, na ãalteru, telefaksom, elektronskom poãtom)

Peåat i potpis ovlaãñenog lica Peåat i potpis radnika banke

____________________________________ ________________________________

270.
Na osnovu ålana 57. stav 3. Zakona o platnom prometu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 3/2002), guverner Narodne banke
Jugoslavije donosi

O D L U K U
O NAÅINU PRINUDNE NAPLATE S RAÅUNA KLIJENTA

1. Ovom odlukom utvrœuje se naåin prinudne naplate s raåuna
klijenta koji se vodi kod banke.

2. Pod klijentom, u smislu ove odluke, podrazumeva se duænik
- pravno lice koje ima raåun kod banke, ukÿuåujuñi i banku koja
ima raåun kod Narodne banke Jugoslavije, odnosno druge banke,
kao i fiziåko lice koje obavÿa delatnost a s åijeg se raåuna
vrãi prinudna naplata.

3. Bankom, u smislu ove odluke, smatra se banka iz ålana 2.
taåka 10. odredbe pod a) i b) Zakona o platnom prometu (u daÿem
tekstu: Zakon).

4. Prinudna naplata s raåuna klijenta vrãi se na naåin i pod
uslovima propisanim u ål. od 47. do 49. Zakona.

5. Za izvrãavaçe osnova i naloga za prinudnu naplatu ko-
riste se sva sredstva klijenta bez obzira na to da li se çegovi
raåuni vode u jednoj banci ili u viãe banaka, ukÿuåujuñi i sred-
stva na deviznim raåunima, izraæena u dinarskoj protivvred-
nosti, osim sredstava åije je izvrãeçe izuzeto sudskom odlukom
ili odlukom drugog nadleænog organa.

6. Nalozi za prinudnu naplatu iz ålana 47. stav 1. taå. 1. i 2.
Zakona dostavÿaju se Narodnoj banci Jugoslavije.

Narodna banka Jugoslavije, posle prijema naloga iz stava 1.
ove taåke, obavezna je da na çih unese vreme prijema (datum, åas i
minut) i da, bez odlagaça, sprovede neophodan postupak provere,
kojim utvrœuje:

– da je u pitaçu osnov za naplatu iz ålana 47. stav 1. taå. 1. i 2.
Zakona za åije je izvrãeçe propisana çena nadleænost;

– da osnov za naplatu sadræi sve elemente potrebne za pra-
vilno izvrãeçe;

– da se osnov za naplatu odnosi na klijenta – pravno lice, od-
nosno fiziåko lice koje obavÿa delatnost, a koje ima raåun kod
banke.

Ako ne sadræi sve elemente potrebne za pravilno izvrãeçe,
ili çegovo izvrãeçe nije u nadleænosti Narodne banke Jugo-
slavije - osnov za naplatu se istog dana vraña izdavaocu, uz prop-
ratno pismo u kome se navode razlozi vrañaça.

7. Nalozi za prinudnu naplatu iz ålana 47. stav 1. taåka 3. Za-
kona dostavÿaju se banci navedenoj u tom nalogu i izvrãavaju
prvenstveno s raåuna kod te banke.

Ako na raåunima klijenta kod banke iz stava 1. ove taåke
nema dovoÿno sredstava za izvrãeçe naloga iz tog stava, banka
kojoj je nalog podnet na izvrãeçe, odnosno banka navedena u na-
logu poverioca obavezna je da, bez odlagaça, o tome elektronski
obavesti Narodnu banku Jugoslavije - radi evidentiraça neiz-
vrãenih naloga i radi blokade sredstava na raåunima klijenta
koji se vode kod drugih banaka. Ta banka istovremeno Narodnoj
banci Jugoslavije elektronski dostavÿa podatke sa neizvrãe-
nih naloga, ukÿuåujuñi i podatke s naloga po kojima je izvrãena
delimiåna naplata, uz oznaku vremena prijema (datum, åas i mi-
nut).

Banka je obavezna da istovremeno blokira sve raåune kli-
jenta koji se vode kod te banke i da o staçu sredstava klijenta
obavesti Narodnu banku Jugoslavije.

8. Narodna banka Jugoslavije vodi evidenciju o neizvrãenim
osnovima za naplatu - po prioritetima i vremenu prijema, kao i
evidenciju o ukupnom iznosu osnova za naplatu (glavni dug,
uveñan za kamatu obraåunatu do dana prijema osnova za naplatu,
troãkovi i sl.).

Narodna banka Jugoslavije odmah obaveãtava sve banke kod
kojih klijent ima otvorene raåune i nalaæe im da blokiraju sve
raåune klijenta koji se vode kod tih banaka. 

Narodna banka Jugoslavije istovremeno elektronski obaveã-
tava i druge banke da klijentu iz stava 2. ove taåke ne mogu otva-
rati nove raåune dok traje blokada tih raåuna.

Banka je duæna da, na zahtev Narodne banke Jugoslavije, od-
mah dostavi staçe sredstava na raåunima klijenta, kao i vreme
(datum, åas) kada je to staçe utvrœeno. O blokadi raåuna kli-

Ime i 
prezime Potpis Liåni broj Samostalno Kolektivno Ograniåeno Neograniåeno Mesto Adresa
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jenta, banka kod koje se vodi raåun klijenta bez odlagaça oba-
veãtava svoje organizacione delove.

9. Ako je sudskom odlukom ili odlukom drugog nadleænog or-
gana naloæena zabrana raspolagaça sredstvima koja se vode kod
banke, banka je obavezna da o toj zabrani odmah obavesti Na-
rodnu banku Jugoslavije, uz dostavÿaçe odluke o tome.

10. Kada je na osnovima za naplatu, pored glavnog duga,
odreœeno i plañaçe kamate i troãkova a za naplatu celokupnog
iznosa obaveza nema dovoÿno sredstava - najpre se naplañuju
troãkovi, zatim kamata i na kraju, glavni dug, u skladu sa Za-
konom o obligacionim odnosima (“Sluæbeni list SFRJ”, br.
29/78, 39/85 i 57/89 i “Sluæbeni list SRJ”, br. 31/93).

11. Narodna banka Jugoslavije nalog za prenos sredstava na
raåun naveden u nalogu daje banci koja je prva oznaåena u osnovu
za prinudnu naplatu i, prema redosledu, ostalim bankama nave-
denim u tom osnovu, a ako na raåunu banke, odnosno banaka nave-
denih u tom osnovu nema sredstava - izvrãeçe se nalaæe drugim
bankama u kojima duænik ima sredstva na raåunima, i to propor-
cionalno prema staçu sredstava na tim raåunima. 

12. O konaånom izvrãeçu naloga za prinudnu naplatu, Na-
rodna banka Jugoslavije obaveãtava banke, radi deblokade
raåuna klijenata.

13. Posle izvrãene naplate celokupnog iznosa iz osnova za
naplatu, na samom osnovu za naplatu stavÿa se datum izvrãeça,
kao i iznos plañenih troãkova, kamate i glavnog duga, i taj se
osnov za naplatu odlaæe u dokumentaciju kod Narodne banke Ju-
goslavije.

14. Narodna banka Jugoslavije vodi evidenciju po duænicima,
koja sadræi sledeñe podatke:

1) naziv duænika,
2) matiåni broj duænika,
3) broj raåuna za izvrãeçe,
4) vreme prijema osnova za naplatu, odnosno naloga za uplatu

javnih prihoda, odnosno naloga poverilaca (datum, åas i minut),
5) naziv izdavaoca, naziv i broj osnova za naplatu,
6) naziv i broj raåuna primaoca sredstava,
7) iznos na koji glasi osnov za naplatu, odnosno nalog pove-

rioca,
8) datum i iznos delimiånog izvrãeça,
9) datum i iznos konaånog izvrãeça.
Narodna banka Jugoslavije moæe, za svoje potrebe, u eviden-

ciji neizvrãenih osnova za naplatu i naloga poverilaca obezbe-
diti i druge podatke.

15. Narodna banka Jugoslavije obustaviñe prinudnu naplatu i
brisañe je iz evidencije ako primi reãeçe, odnosno drugi odgo-
varajuñi akt o obustavi izvrãeça te naplate.

16. Prinudnu naplatu, u smislu ove odluke, Narodna banka Ju-
goslavije vrãi do osnivaça organizacije za prinudnu naplatu, a
najkasnije do 31. decembra 2003. godine.

17. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”, a primeçivañe se od 1. januara
2003. godine.

O. br. 59 Guverner
20. maja 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

271.
Na osnovu ålana 54. stav 2. Zakona o platnom prometu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 3/2002), guverner Narodne banke
Jugoslavije donosi 

O D L U K U
O NAÅINU NA KOJI NARODNA BANKA JUGOSLAVIJE 

PRIMA RAÅUNOVODSTVENE IZVEÃTAJE I OBRAŒUJE 
PODATKE IZ TIH IZVEÃTAJA 

1. Ovom odlukom utvrœuje se naåin na koji Narodna banka Ju-
goslavije vrãi prijem, kontrolu i obradu raåunovodstvenih iz-
veãtaja i izveãtaja o poslovaçu pravnih lica, koje su ta lica
duæna da dostavÿaju na osnovu propisa (u daÿem tekstu: obvez-
nici). 

2. Obveznicima, u smislu ove odluke, smatraju se pravna lica
koja su duæna da, u skladu s propisima, vode poslovne kçige po
sistemu dvojnog kçigovodstva i sastavÿaju godiãçi i polugo-
diãçi raåun (u daÿem tekstu: polugodiãçi i godiãçi raåuni).

Obveznicima, u smislu ove odluke, smatraju se i pravna lica
koja imaju otvorene raåune kod banke ali joã nisu otpoåela oba-
vÿaçe delatnosti za koju su registrovana, kao i savezni buõet,
buõeti republika ålanica, autonomnih pokrajina, opãtina i
gradova ako je organ nadleæan za izvrãavaçe tih buõeta odluåio
da kçigovodstvo vodi u skladu sa propisima za druga pravna lica
– ako posebnim propisom nije drukåije odreœeno. 

Obveznici koji imaju kontrolu nad jednim ili viãe pravnih
lica sastavÿaju i podnose Konsolidovani godiãçi raåun – na
propisanim obrascima. 

Obveznik koji je osnivaå preduzeña i drugog oblika organi-
zovaça u inostranstvu, polugodiãçi i godiãçi raåun dostavÿa
u skladu sa propisima kojima je ureœeno kçigovodstvo i
spoÿnotrgovinsko poslovaçe. 

3. Obveznici polugodiãçe i godiãçe raåune podnose Narod-
noj banci Jugoslavije.

4. Polugodiãçe i godiãçe raåune obveznici dostavÿaju na
propisanim obrascima i u rokovima utvrœenim propisima ko-
jima se ureœuje raåunovodstvo. 

5. Obveznici kod kojih su nastale statusne promene (promena
oblika organizovaça, prodaja ili vlasniåka transformacija
ili je nad çima otvoren postupak likvidacije ili steåaja), go-
diãçe i polugodiãçe raåune dostavÿaju u rokovima utvrœenim
zakonom. 

6. Propisanim obrascima u smislu taåke 4. ove odluke smat-
raju se ãtampani obrasci, obrasci koje obveznici ãtampaju na
raåunaru ili pisañoj maãini, uz unoãeçe samo onih pozicija
koje ti obveznici imaju. Numeriåke oznake po pojedinim pozici-
jama (oznake grupa raåuna, brojeva i naziva pozicija, meœuzbi-
rovi i zbirovi, oznake za AOP i dr.) moraju biti identiåne sa
oznakama iz propisanih raåuna. 

7. Kontrola polugodiãçeg i godiãçeg raåuna obveznika je
formalna, raåunska i logiåka.

Formalna kontrola obveznika vrãi se posle prijema polugo-
diãçeg i godiãçeg raåuna, a çome se proverava: 

– da li je raåun dostavÿen na propisanim obrascima, sa nazi-
vom i sediãtem obveznika; 

– da li su obrasci popuçeni u skladu sa vaæeñim propisima; 
– da li je obrasce potpisalo ovlaãñeno lice i da li su ove-

reni peåatom obveznika;
– da li je obveznik iz taåke 5. ove odluke, za dostavÿaçe polu-

godiãçeg i godiãçeg raåuna, iskazao podatke za period do dana
nastanka statusne promene i od dana nastanka te promene do
kraja izveãtajnog perioda. 

8. Raåunska i logiåka kontrola obavÿaju se neposredno pri
unosu podataka, odnosno pri prenosu na magnetne medije. 

Unos podataka u smislu stava 1. ove taåke obavÿa se ruåno
ili çihovim prenosom sa magnetnog medija (CD-a ili diskete). 

9. Ako se u postupku kontrole polugodiãçeg i godiãçeg
raåuna utvrde odreœene nezakonitosti i neispravnosti, lice ov-
laãñeno za vrãeçe kontrole vratiñe podnosiocu raåun na is-
pravku, koja se mora izvrãiti u roku od naredna tri dana. Ispra-
van raåun dostavÿa se Narodnoj banci Jugoslavije. 

10. Protiv obveznika koji raåunovodstvene izveãtaje i iz-
veãtaje o svom poslovaçu ne dostavi u skladu sa propisima, Na-
rodna banka Jugoslavije podnosi prijavu za privredni prestup.

11. Obrada podataka iz ove odluke vrãi se odvojeno za svaku
grupu obveznika, u skladu sa kontnim okvirima po kojima ti ob-
veznici vode kçigovodstvo i sastavÿaju i podnose polugodiãçe
i godiãçe raåune, i to za: 

– preduzeña i zadruge, 
– druga pravna lica, 
– banke i druge finansijske organizacije, 
– organizacije za osiguraçe, 
– berze i berzanske posrednike.
Pre obrade podataka na naåin iz stava 1. ove taåke, vrãi se

unos statistiåkih oznaka neophodnih za automatsku obradu tih
podataka. 

12. U toku obrade podataka iz ove odluke vrãi se raåunska i
logiåka kontrola individualnih podataka, a na kraju obrade –
kontrola zbirnih, odnosno kumulativnih podataka.

13. Posle unosa podataka iz svih individualnih obrazaca i
raåunske i logiåke kontrole tih podataka – formiraju se dato-
teke, posebno za svaku grupu obveznika. 

14. Podaci iz ove odluke dostavÿaju se Narodnoj banci Jugo-
slavije na magnetnom nosiocu podataka ili raåunarskom komu-
nikacijom. 

15. Podaci iz ove odluke dostavÿaju se kao individualni i
zbirni, odnosno kumulativni podaci – po veliåini preduzeña i
po oblicima svojine, a za pojedine grupe obveznika – i po obli-
cima organizovaça. 

16. Posle zavrãene obrade podataka iz ove odluke, Narodna
banka Jugoslavije razvrstava preduzeña na mala, sredça i ve-
lika, u skladu sa propisima. 
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Na osnovu izvrãenog razvrstavaça iz stava 1. ove taåke, au-
tomatski se aæuriraju podaci o veliåini preduzeña. 

17. Kontrolu i obradu podataka iz ove odluke, Narodna banka
Jugoslavije vrãi na nivou SR Jugoslavije. 

18. Naåin na koji Narodna banka Jugoslavije prima raåuno-
vodstvene izveãtaje i obraœuje podatke iz tih izveãtaja, ureœen
ovom odlukom, primeçuje se do prenoãeça tih poslova u nad-
leænost drugog organa, odnosno drugog pravnog lica, u skladu sa
zakonom, a najduæe do 31. decembra 2003. godine.

19. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”, a primeçivañe se od 1. januara
2003. godine.

O. br. 60 Guverner
20. maja 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

272.
Na osnovu ålana 3. stav 6. Zakona o platnom prometu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 3/2002), guverner Narodne banke
Jugoslavije donosi

O D L U K U

O JEDINSTVENOJ STRUKTURI ZA IDENTIFIKACIJU 
I KLASIFIKACIJU RAÅUNA I O PLANU RAÅUNA ZA 

OBAVŸAÇE PLATNOG PROMETA KOD BANKE

1. Ovom odlukom propisuju se jedinstvena struktura za iden-
tifikaciju i klasifikaciju raåuna i plan raåuna za obavÿaçe
platnog prometa kod banke.

Bankom iz stava 1. ove taåke smatra se banka iz ålana 2. taåka
10. Zakona o platnom prometu (u daÿem tekstu: Zakon), osim
banke iz odredbe pod g) te taåke.

2. Pod raåunom, u smislu ove odluke, podrazumeva se raåun
koji se otvara za obavÿaçe poslova platnog prometa i koji je je-
dinstveno oznaåen u numeriåkom obliku.

3. Numeriåku oznaku raåuna åine tri odvojena dela, i to:
– fiksni broj banke,
– broj raåuna, 
– kontrolni broj.
4. Fiksni broj banke (tri numeriåka mesta) jeste jedinstveni

identifikacioni broj banke za obavÿaçe poslova platnog pro-
meta u zemÿi, koji Narodna banka Jugoslavije odreœuje za svaku
banku.

5. Broj raåuna (trinaest numeriåkih mesta) odreœuje banka.
6. Kontrolni broj (dva numeriåka mesta) jeste broj koji se

raåuna za niz od ãesnaest cifara (fiksni broj banke i broj
raåuna), po meœunarodnom standardu ISO 7064, MODUL 97. Kont-
rolni broj se dobija tako ãto se niz od prvih ãesnaest cifara
pomnoæi sa 100, dobijeni broj podeli sa 97, a ostatak oduzme od
broja 98. Dobijeni rezultat izraæen sa dve cifre predstavÿa
kontrolni broj.

7. Numeriåka oznaka raåuna ñe se u elektronskoj formi ko-
ristiti iskÿuåivo kao niz od osamnaest cifara.

Na pisanim i ãtampanim dokumentima dozvoÿeno je pisaçe
numeriåke oznake raåuna u tri dela utvrœena taåkom 3. ove od-
luke, odvojena povlakama (crtama), pri åemu se vodeñe nule u dru-
gom delu mogu izostaviti.

8. Banke su duæne da raåune fiziåkih lica koja ne obavÿaju
delatnost usklade sa odredbama ove odluke u roku od godinu dana
od dana poåetka primene te odluke.

9. Planom raåuna za obavÿaçe platnog prometa kod banke, u
smislu ove odluke, smatra se plan analitiåkih raåuna u kontnom
okviru za Narodnu banku Jugoslavije, odnosno plan analitiåkih
raåuna za banke i druge finansijske organizacije utvrœen pro-
pisima Narodne banke Jugoslavije.

10. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”, a primeçivañe se od 1. januara
2003. godine.

O. br. 61 Guverner
20. maja 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

273.
Na osnovu ålana 39. stav 3. Zakona o platnom prometu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 3/2002), guverner Narodne banke
Jugoslavije donosi

O D L U K U
O VRSTI PODATAKA KOJE BANKE DOSTAVŸAJU 

NARODNOJ BANCI JUGOSLAVIJE I O NAÅINU I 
ROKOVIMA DOSTAVŸAÇA TIH PODATAKA

1. Ovom odlukom utvrœuju se vrste podataka koje banke dosta-
vÿaju Narodnoj banci Jugoslavije, kao i naåin i rokovi dostav-
ÿaça tih podataka.

2. Bankom, u smislu ove odluke, smatra se banka iz ålana 2.
taåka 10. odredbe pod a) i b) Zakona o platnom prometu.

3. Banke dostavÿaju Narodnoj banci Jugoslavije sledeñe po-
datke:

1) podatke o otvorenim raåunima pravnih lica i fiziåkih
lica koja obavÿaju delatnost radi sticaça dobiti – odmah posle
otvaraça raåuna, promene podataka o raåunu ili zatvaraça
raåuna, a najkasnije do kraja radnog dana u kome je nastala pro-
mena;

2) zbirne podatke o prometu i saldu raåuna prema planu
raåuna za obavÿaçe platnog prometa iz kontnog okvira
utvrœenog za banke – na kraju svakog radnog dana;

3) zbirne podatke o ukupnom meseånom prometu prema planu
raåuna za obavÿaçe platnog prometa iz kontnog okvira
utvrœenog za banke i prema osnovima, odnosno ãiframa plañaça
iz Odluke o obliku, sadræini i naåinu koriãñeça jedinstvenih
instrumenata platnog  prometa (“Sluæbeni list SRJ”,  br.
29/2002) – na kraju svakog meseca, i to najkasnije treñeg dana u
sledeñem mesecu;

4) podatke o staçu sredstava na raåunima duænika koji imaju
neizvrãene obaveze – odmah posle dobijaça zahteva za slaçe tih
podataka;

5) podatke o isplatama gotovog novca izvrãenim u skladu sa
Odlukom o uslovima i naåinu plañaça u gotovom novcu u di-
narima za pravna lica i za fiziåka lica koja obavÿaju delat-
nost (“Sluæbeni list SRJ”, br. 29/2002).

4. Promenama iz taåke 3. odredba pod 1 ove odluke smatraju se
statusne i druge promene za koje postoji obaveza upisa u registar
kod suda, odnosno drugog nadleænog organa.

5. Podatke iz taåke 3. ove odluke, banke dostavÿaju Narodnoj
banci Jugoslavije u skladu sa uputstvom Narodne banke Jugosla-
vije kojim se ureœuju format i namena poruka za razmenu poda-
taka u obavÿaçu platnog prometa.

6. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”, a primeçivañe se od 1. januara
2003. godine.

O. br. 62 Guverner
20. maja 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

274.
Na osnovu ålana 16a. stav 2. Zakona o Narodnoj banci

Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 32/93, 41/94, 61/95, 29/97,
44/99 i 73/2000) i taå. 4. i 5. Odluke o jedinstvenom meniånom
blanketu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 29/94), guverner Narodne
banke Jugoslavije donosi

O D L U K U
O ODREŒIVAÇU APOENSKE STRUKTURE 

JEDINSTVENIH MENIÅNIH BLANKETA I O 
PUÃTAÇU U OPTICAJ I PRODAJI TIH BLANKETA

1. Narodna banka Jugoslavije pustiñe u opticaj 25. maja 2002.
godine jedinstvene meniåne blankete, i to u apoenima od 500,
2500 i 5000 dinara, sa obeleæjima utvrœenim Odlukom o je-
dinstvenom meniånom blanketu.

2. Jedinstveni meniåni blanketi iz taåke 1. ove odluke pro-
davañe se preko Narodne banke Jugoslavije – Zavoda za obraåun i
plañaça.

3. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 64 Guverner
24. maja 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.
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275.
Na osnovu ålana 3. stav 7. Zakona o platnom prometu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 3/2002), guverner Narodne banke
Jugoslavije donosi

O D L U K U
O USLOVIMA I NAÅINU PLAÑAÇA U GOTOVOM 

NOVCU U DINARIMA ZA PRAVNA LICA I ZA 
FIZIÅKA LICA KOJA OBAVŸAJU DELATNOST

1. Pravna lica i fiziåka lica koja obavÿaju delatnost mogu,
bez ograniåeça, plañati gotovim novcem, odnosno vrãiti
isplate u gotovom novcu u dinarima sa svog tekuñeg raåuna.

Plañaça, odnosno isplate iz stava 1. ove taåke vrãe se na os-
novu originalne dokumentacije, iz koje se mogu utvrditi iznos,
osnov i namena tog plañaça (reãeçe, ugovor, raåun i dr.), a koja
se banci obavezno podnosi na uvid i overu (datum prijema, peåat
i potpis).

Pravna lica i fiziåka lica koja obavÿaju delatnost duæna
su da dokumentaciju iz stava 2. ove taåke åuvaju u rokovima
utvrœenim zakonom – radi pruæaça na uvid nadleænim orga-
nima.

2. Banka je duæna da istog, a najkasnije narednog radnog dana,
nadleæni poreski organ obavesti o svim pravnim licima i fi-
ziåkim licima koja obavÿaju delatnost s åijih je raåuna kod te
banke isplañeno u gotovom novcu viãe od 100.000 dinara tog
dana, odnosno da ga obavesti najkasnije do 5. u mesecu - ako je
isplañeno viãe od 300.000 dinara ukupno u toku prethodnog ka-
lendarskog meseca.

3. Pravna lica i fiziåka lica koja obavÿaju delatnost duæna
su da istog, a najkasnije narednog radnog dana, gotov novac pri-
mÿen po bilo kom osnovu uplate na svoj raåun kod banke.

4. Banka je duæna da obaveãteçe, odnosno podatke o ispla-
tama izvrãenim u smislu ove odluke dostavÿa Narodnoj banci
Jugoslavije, u skladu sa Odlukom o vrsti podataka koje banke dos-
tavÿaju Narodnoj banci Jugoslavije i o naåinu i rokovima dos-
tavÿaça tih podataka (“Sluæbeni list SRJ”, br. 29/2002).

5. Bankom, u smislu ove odluke, smatra se banka iz ålana 2.
taåka 10. odredbe pod a) i b) Zakona o platnom prometu.

6. Ova odluka stupa na snagu danom objavÿivaça u “Sluæ-
benom listu SRJ”, a primeçivañe se od 1. januara 2003. godine.

O. br. 65 Guverner
20. maja 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

276.
Na osnovu ålana 62. Zakona o Narodnoj banci Jugoslavije

(“Sluæbeni  list SRJ”, br. 32/93, 41/94, 61/95,  29/97,  44/99  i
73/2000), guverner Narodne banke Jugoslavije donosi

U P U T S T V O
O IZMENAMA I DOPUNAMA UPUTSTVA O 

ANALITIÅKIM RAÅUNIMA U KONTNOM OKVIRU ZA 
BANKE I DRUGE FINANSIJSKE ORGANIZACIJE

1. U Uputstvu o analitiåkim raåunima u Kontnom okviru za
banke i druge finansijske organizacije (“Sluæbeni list SRJ”,
br. 49/98, 62/98, 6/99, 39/2001, 53/2001, 60/2001, 72/2001, 6/20002 i 19/
2002), u Planu analitiåkih raåuna u Kontnom okviru za banke i
druge finansijske organizacije koji je çegov sastavni deo, u
taåki 172. naziv raåuna 5506 meça se i glasi:

“5506 – Kratkoroåni depoziti u stranoj valuti preduzeña na
ime pokriña po akreditivima, garancijama i drugim jemstvima”.

Posle raåuna 5506 dodaju se raåuni 55060 i 55061, koji glase:
“55060 – Kratkoroåni depoziti u stranoj valuti javnih predu-

zeña na ime pokriña po akreditivima, garancijama i drugim
jemstvima

55061 – Kratkoroåni depoziti u stranoj valuti drugih predu-
zeña na ime pokriña po akreditivima, garancijama i drugim
jemstvima”.

Naziv raåuna 5507 meça se i glasi:
“5507 – Kratkoroåni depoziti u stranoj valuti preduzeña na

ime pokriña po doznakama i inkasom dokumenata”.
Posle raåuna 5507 dodaju se raåuni 55070 i 55071, raåun 5508

i raåuni 55080 i 55081, koji glase:
“55070 – Kratkoroåni depoziti u stranoj valuti javnih predu-

zeña na ime pokriña po doznakama i inkasom dokumenata
55071 – Kratkoroåni depoziti u stranoj valuti drugih predu-

zeña na ime pokriña po doznakama i inkasom dokumenata

5508 – Kratkoroåni depoziti u stranoj valuti preduzeña na
ime pokriña po platnim karticima

55080 – Kratkoroåni depoziti u stranoj valuti javnih predu-
zeña na ime pokriña po platnim karticama

55081 – Kratkoroåni depoziti u stranoj valuti drugih predu-
zeña na ime pokriña po platnim karticama”.

2. U taåki 191. posle raåuna 57904 dodaje se raåun 57909, koji
glasi:

“57909 – Obaveze za neizvrãene isplate po primÿenim nap-
latama iz inostranstva u stranoj valuti”.

3. Ovo uputstvo stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 63 Guverner
20. maja 2002. godine Narodna banka Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

U K A Z I

Na osnovu ålana 96. Ustava Savezne Republike Jugoslavije,
predsednik Savezne Republike Jugoslavije donosi

U K A Z

O OPOZIVU SA DUÆNOSTI IZVANREDNOG I 
OPUNOMOÑENOG AMBASADORA SAVEZNE 

REPUBLIKE JUGOSLAVIJE U REPUBLICI ANGOLI

I

Opoziva se
Miroslav Petroviñ sa duænosti izvanrednog i opuno-

moñenog ambasadora Savezne Republike Jugoslavije u Republici
Angoli.

II

Savezni ministar za inostrane poslove izvrãiñe ovaj ukaz.

III

Ovaj ukaz stupa na snagu odmah.

Ukaz br. 1/2-01-0002/2002-2 Predsednik
18. aprila 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s. r.

POSTAVŸEÇA I RAZREÃEÇA

Na osnovu ålana 14. stav 3. Uredbe o obrazovaçu saveznih
ministarstava, drugih saveznih organa i organizacija i sluæbi
Savezne vlade (“Sluæbeni list SRJ”, 41/2001, 42/2001, 43/2001 i
66/2001), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E

O RAZREÃEÇU GENERALNOG SEKRETARA SAVEZNOG 
MINISTARSTVA ZA INOSTRANE POSLOVE

Razreãava se Duãan Laziñ duænosti generalnog sekretara
Saveznog ministarstva za inostrane poslove, radi prelaska na
drugu duænost.

Savezna vlada

9 br. 02-88/2002 Predsednik
23. maja 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd
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Na osnovu ålana 13. stav 2. Uredbe o obrazovaçu saveznih
ministarstava, drugih saveznih organa i organizacija i sluæbi
Savezne vlade (“Sluæbeni list SRJ”, 41/2001, 42/2001, 43/2001 i
66/2001), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E

O RAZREÃEÇU DIREKTORA SAVEZNE UPRAVE ZA 
KONTROLU LETEÇA

Razreãava se general-major Miloã Obradoviñ duænosti di-
rektora Savezne uprave za kontrolu leteça.

Savezna vlada

9 br. 02-39/2002 Predsednik
23. maja 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

Na osnovu ålana 13. stav 2. Uredbe o obrazovaçu saveznih
ministarstava, drugih saveznih organa i organizacija i sluæbi
Savezne vlade (“Sluæbeni list SRJ”, 41/2001, 42/2001, 43/2001 i
66/2001), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E

O POSTAVŸEÇU DIREKTORA SAVEZNE UPRAVE ZA 
KONTROLU LETEÇA

Postavÿa se Nikola Stankov za direktora Savezne uprave za
kontrolu leteça.

Savezna vlada

9 br. 02-40/2002 Predsednik
23. maja 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

Na osnovu ålana 14. stav 3. Uredbe o obrazovaçu saveznih
ministarstava, drugih saveznih organa i organizacija i sluæbi
Savezne vlade (“Sluæbeni list SRJ”, br. 41/2001, 42/2001, 43/2001
i 66/2001), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E

O RAZREÃEÇU POMOÑNIKA SAVEZNOG SEKRETARA 
ZA SPORT I OMLADINU

Razreãava se Rajko Æiæiñ duænosti pomoñnika saveznog
sekretara za sport i omladinu – Sektor za vrhunski sport.

Imenovani se, shodno ålanu 249. Zakona o osnovama sistema
dræavne uprave i o Saveznom izvrãnom veñu i saveznim orga-
nima uprave, stavÿa na raspolagaçe.

Savezna vlada

9 br. 02-83/2002 Predsednik
23. maja 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

Na osnovu ålana 14. stav 7. Uredbe o obrazovaçu saveznih
ministarstava, drugih saveznih organa i organizacija i sluæbi
Savezne vlade (“Sluæbeni list SRJ”, br. 41/2001, 42/2001, 43/2001
i 66/2001), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E

O RAZREÃEÇU SAVEZNOG SAVETNIKA U 
GENERALNOM SEKRETARIJATU SAVEZNE VLADE

Razreãava se Aleksandra Potpareviñ duænosti saveznog sa-
vetnika u Generalnom sekretarijatu Savezne vlade.

Savezna vlada

9 br. 02-75/2002 Predsednik
23. maja 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

Na osnovu ålana 4. stav 2. Uredbe o obrazovaçu Savezne
komisije za spreåavaçe praça novca (“Sluæbeni list SRJ”, br.
15/2002), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E
O POSTAVŸEÇU ÅLANOVA KOMISIJE ZA 

SPREÅAVAÇE PRAÇA NOVCA

Za ålanove Komisije za spreåavaçe praça novca postavÿaju
se:

– Radojko Srbÿanoviñ,
– Vesna Kneæeviñ,
– Aleksandra Todoroviñ,
– Tatjana Œuraãinoviñ.

Savezna vlada

9 br. 02-68/2002 Predsednik
23. maja 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

Na osnovu ålana 14. stav 3. Uredbe o obrazovaçu saveznih
ministarstava, drugih saveznih organa i organizacija i sluæbi
Savezne vlade (“Sluæbeni list SRJ”, br. 41/2001, 42/2001, 43/2001
i 66/2001), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E
O RAZREÃEÇU POMOÑNIKA SAVEZNOG MINISTRA 

PRIVREDE I UNUTRAÃÇE TRGOVINE

Razreãava se Danilo Vickoviñ duænosti pomoñnika savez-
nog ministra privrede i unutraãçe trgovine.

Savezna vlada

9 br. 02-86/2002 Predsednik
23. maja 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

Na osnovu ålana 14. stav 3. Uredbe o obrazovaçu saveznih
ministarstava, drugih saveznih organa i organizacija i sluæbi
Savezne vlade (“Sluæbeni list SRJ”, br. 41/2001, 42/2001, 43/2001
i 66/2001), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E
O POSTAVŸEÇU POMOÑNIKA SAVEZNOG MINISTRA 

PRIVREDE I UNUTRAÃÇE TRGOVINE

Postavÿa se Ÿubomir Kneæeviñ za pomoñnika saveznog mi-
nistra privrede i unutraãçe trgovine.

Savezna vlada

9 br. 02-87/2002 Predsednik
23. maja 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

Na osnovu ålana 14. stav 3. Uredbe o obrazovaçu saveznih
ministarstava, drugih saveznih organa i organizacija i sluæbi
Savezne vlade (“Sluæbeni list SRJ”, br. 41/2001, 42/2001, 43/2001
i 66/2001), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E
O RAZREÃEÇU POMOÑNIKA SAVEZNOG SEKRETARA 

ZA SPORT I OMLADINU

Razreãava se Branko Kovaåeviñ duænosti pomoñnika savez-
nog sekretara za sport i omladinu – Sektor za omladinski
sport.

Savezna vlada

9 br. 02-84/2002 Predsednik
23. maja 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd
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Na osnovu ålana 14. stav 3. Uredbe o obrazovaçu saveznih
ministarstava, drugih saveznih organa i organizacija i sluæbi
Savezne vlade (“Sluæbeni list SRJ”, br. 41/2001, 42/2001, 43/2001
i 66/2001), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E
O POSTAVŸEÇU POMOÑNIKA SAVEZNOG SEKRETARA 

ZA SPORT I OMLADINU

Postavÿa se Branko Kovaåeviñ za pomoñnika saveznog sekre-
tara za sport i omladinu – Sektor za vrhunski sport.

Savezna vlada

9 br. 02-84/2002 Predsednik
23. maja 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

Na osnovu ålana 17. Zakona o Javnom preduzeñu Novinska
agencija TANJUG (“Sluæbeni list SRJ”, br. 11/95), Savezna
vlada donosi

R E Ã E Ç E
O IMENOVAÇU VRÃIOCA DUÆNOSTI DIREKTORA 

JAVNOG PREDUZEÑA NOVINSKA AGENCIJA TANJUG

Imenuje se Vuk Ogçanoviñ za vrãioca duænosti direktora
Javnog preduzeña Novinska agencija TANJUG.

Savezna vlada

9 br. 02-81/2002 Predsednik
23. maja 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd
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